
Zmluva o dielo č. MAGTS2400353

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a na základe 

výsledku verejného obstarávania postupom podľa § 58 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a

doplnení niektorých zákonov v platnom znení 

na zhotovenie diela -  zhotovenie projektovej dokumentácie a výkon odborného autorského dohľadu na stavbu 

„Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkolibskej“ v MČ Nové Mesto

(ďalej len „zmluva“)

Či. i

Zmluvné strany

1.1 OBJEDNÁVATEĽ:

Sídlo:

IČO:

DIČ:

IČ DRH:

BIG:

[BAM:

Štatutárny zástupca:

Osoba oprávnená na podpis zmluvy:

Telefón:

E-mall:

Miesto dodania:

(ďalej len „objednávateľ“)

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava

00 603 481

2020372596

SK2020372596

OEKOSKBX

SK37 7500 0000 0000 2582 9413 

Ing. arch. Matúš Vallo, primátor

Mgr. Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu, na základe 

Podpisového poriadku platného ku dňu podpisu tejto zmluvy 

02/593 56 700

sekclavvstavbv@bratlslava.sk 

Záporožská 5, 852 92 Bratislava

1.2 ZHOTOVITEĽ:

Sídlo:

Právna forma:

Zapísaná:

Štatutárny zástupca:

Osoby oprávnené konať 

vo veciach zmluvných: 

vo veciach technických:

IČO:

DIČ:

IČ DPH:

BIO:

IBAN:

Telefón:

E-mall:

(ďalej len „zhotoviteľ“)

Amberg Engineering Siovakia, s.r.o.

Somolického 1/B, 811 06 Bratislava 

Spoločnosť s ručením obmedzeným 

Obchodný register, Mestský súd Bratislava III,

Oddiel: Sro, vložka č. 29057/B

Mgr. Roman Belokur, prokurista a vedúci oddelenia obstarávania 

Ing. Jana Šoltésová, prokuristka a finančná riaditeľka

projektový manažér

senior projektant

35 860 073

2020289953

SK2020289953

TATRSKBX

SK81 1100 0000 0026 2674 0907 

^ 2 1  2 5930 8261 

lnfo@amberg.sk

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spolu aj ako „zmiuvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmiuvná strana“)



Cl. II
Východiskové podklady a údaje

2.1 Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je ponuka zhotovlteľa na zhotovenie diela -  zhotovenie projektovej 
dokumentácie a výkon odborného autorského dohľadu na stavbu uvedenú v bode 2.2. Rozsah predmetu zákazky je 
daný súťažnými podkladmi podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“), ktoré poskytol objednávateľ zhotovlteľovi na 
spracovanie ponuky.

2.2 Východiskové údaje:

2.2.1 Názov stavby: „Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu
múrov na Podkolibskej“

2.2.2 Miesto stavby: MČ Nové Mesto
2.2.3 Stavebník: Hlavné mesto SR Bratislava

Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava
(ďalej len „stavba“)

2.3 Identifikácia pozemkov: Špecifikácia územia v súťažných podmienkach

ČI. Ill 
Predmet zmluvy

3.1 Predmetom zmluvy je záväzok zhotovlteľa zhotoviť pre objednávateľa dielo, ktoré je špecifikované v prílohe č.1 
a prílohe č. 5 tejto zmluvy, toto dielo mu odovzdať a udeliť objednávateľovi súhlas na jeho používanie v súlade s touto 
zmluvou a s odbornou starostlivosťou vykonať všetky zmluvne dojednané činnosti. Objednávateľ sa zaväzuje riadne 
a včas zhotovené dielo od zhotovlteľa prevziať a zaplatiť zhotovlteľovi dohodnutú cenu za dielo špecifikovanú 
v prílohe č. 3 tejto zmluvy.

3.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť, na vlastné náklady, s odbornou 
starostlivosťou, riadne a včas dodá dielo, ktorého zhotovenie je predmetom tejto zmluvy, a ktoré bude spĺňať všetky 
požiadavky uvedené v prílohe č. 1, prílohe č. 2 a prílohe č. 5 tejto zmluvy. Dielom sa na účely tejto zmluvy rozumie:

a) vypracovanie projektovej dokumentácie na stavbu s obsahom a v rozsahu podľa prílohy č. 1 a prílohy 
č. 5 tejto zmluvy,

b) vykonávanie občasného odborného autorského dohľadu (ďalej len „OAD“) počas realizácie stavby 
s obsahom a v rozsahu podľa prílohy č. 2 zmluvy.

(plnenia podľa bodu a) a bodu b) sú ďalej spoločne označené ako „dielo“).

3.3 Dielo je vykonané jeho riadnym vypracovaním a odovzdaním objednávateľovi v termínoch podľa prílohy č. 4. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení predmetu zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou, podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov, platných technických noriem vzťahujúcich sa na dielo (STN a EN), podľa podmienok 
tejto zmluvy a jej príloh, súťažných podkladov, v súlade splatným územným plánom, hadiť sa pokynmi 
objednávateľa, dohodami oprávnených zástupcov zmluvných strán, rozhodnutiami a vyjadreniami orgánov a 
organizácií a účastníkov územného a stavebného konania a:
3.3.1 projektová dokumentácia: sa považuje za vypracovanú jej riadnym odovzdaním v termínoch podľa tejto 

zmluvy bez akýchkoľvek vád a udelením súhlasu zhotovlteľa na Ich používanie objednávateľom podľa ČI. IX 
tejto zmluvy bez obmedzenia;

3.3.2 občasný odborný autorský dohľad jeho riadnym vykonaním.

3.4 Objednávateľ sa zaväzuje zhotovené a vykonané dielo od zhotovlteľa riadne a včas prevziať a zaplatiť zhotovlteľovi 
dohodnutú cenu za jeho zhotovenie a vykonanie spôsobom a v termínoch podľa prílohy č. 4 tejto zmluvy.

ČI. IV
Termíny a miesto plnenia

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že riadne vypracuje, vykoná a odovzdá dielo v termínoch podľa prílohy č. 4.

4.2 Miestom odovzdania projektovej dokumentácie podľa prílohy č. 1 a prílohy č. 5 je vysunuté pracovisko objednávateľa 
na adrese Záporožská 5, 852 92 Bratislava. Miestom vykonávania OAD podľa prílohy č. 2 je stavenisko určené na 
realizáciu stavby.

4.3 Termíny plnenia diela
a) podľa bodu 1 prílohy č. 4 tejto zmluvy sa považujú za dodržané, v prípade že:



zhotoviteľ predloží objednávateľovi na pripomienkovanie koncept konkrétneho stupňa projektovej 
dokumentácie (textovú časť s príslušnou výkresovou dokumentáciou), ktoré bude obsahovať všetky 
pripomienky dotknutých subjektov po predbežnom prerokovaní projektovej dokumentácie, ako aj 
pripomienky, stanoviská a vyjadrenia dotknutých orgánov v jednotlivých štádiách povoľovania stavby 
(ak už budú k dispozícii) a to všetko najneskôr 14 kalendárnych dni pred termínom jej odovzdania 
zhotoviteľovi na dobu najmenej 5 pracovných dni, a následne;
zhotoviteľ písomne vyzve objednávateľa na prevzatie prerokovaného, dôvodné a odsúhlasené 
pripomienky obsahujúceho a riadne vypracovaného stupňa projektovej dokumentácie podľa tejto 
zmluvy najneskôr 3 pracovné dni pred uplynutím konkrétneho termínu plnenia, a 
zároveň sa prevzatie konkrétneho stupňa projektovej dokumentácie uskutočni najneskôr v posledný 
deň konkrétneho termínu plnenia a vypracovaný stupeň projektovej dokumentácie bude bez 
akýchkoľvek vád a nedorobkov a pred prevzatím bude skontrolovaný zo strany oprávneného 
zástupcu objednávateľa (vykonanie takejto kontroly nezbavuje objednávateľa žiadnych práv voči 
zhotoviteľovi); Pri odovzdaní a prevzatí riadne vypracovaného stupňa projektovej dokumentácie 
potvrdí poverený stavebno-technický dozor objednávateľa jeho prevzatie písomným potvrdením 
súpisu odovzdanej projektovej dokumentácie. Písomný súpis projektovej dokumentácie bude 
vyhotovený v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu;

b) podľa bodu 2 prílohy č. 4 sa považujú za dodržané riadnym vykonaním OAD podľa tejto zmluvy, príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a platných technických noriem (STN a EN) a vykonanie OAD 
potvrdí stavebno-technický dozor objednávateľa na výkaze skutočne vykonaných hodín OAD.

4.4 Požiadavky alebo pripomienky objednávateľa na dopracovanie, prepracovanie a/alebo úpravy takejto príslušnej časti 
diela, ktoré vznikli ako dôsledok nesplnenia pokynov objednávateľa udelených zhotoviteľovi alebo sú výsledkom 
vadného plnenia diela zhotoviteľom alebo vznikli ako dôsledok porušenia povinnosti zhotovlteľa zabezpečiť 
zapracovanie všetkých pripomienok uvedených v úradných rozhodnutiach a povoleniach, ako aj požiadavkách, 
stanoviskách, vyjadreniach, a námietkach orgánov štátnej správy, samosprávy, správcov jednotlivých inžinierskych 
sieti a iných dotknutých osôb, musia byť zhotoviteľom odstránené na jeho náklady najneskôr do termínu uvedeného 
v prílohe č. 4 tejto zmluvy na odovzdanie príslušnej časti diela.

4.5 Zhotoviteľ je povinný do 7 kalendárnych dni od podpísania tejto zmluvy zvolať vstupný výrobný výbor za účasti oboch 
zmluvných strán, na ktorom si zmluvné strany v písomnej forme dohodnú termíny zasadnutí výrobných výborov, na 
ktorých bude zhotoviteľ informovať objednávateľa o stave rozpracovanosti diela. Zo zasadnutia vstupného 
výrobného výboru a ďalších výrobných výborov vyhotoví zhotoviteľ písomný záznam, ktorý obratom odovzdá alebo 
písomne odošle objednávateľovi. V prípade vzniku potreby zvolania mimoriadneho výrobného výboru nad rámec 
termínov zasadnutí výrobných výborov podľa prvej vety, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená písomnou 
výzvou doručenou druhej zmluvnej strane poštou najmenej 5 pracovných dni pred navrhnutým termínom výrobného 
výboru zvolať výrobný výbor. Vyzvaná zmluvná strana je povinná sa takéhoto výrobného výboru zúčastniť, alebo 
písomne poštou bezodkladne ospravedlniť svoju neúčasť s uvedením objektívnych dôvodov brániacich jej v účasti 
a navrhnutím nového termínu výrobného výboru rovnako za dodržania podmienky doručenia oznámenia 5 
pracovných dni pred navrhnutým termínom.

4.6 Zhotoviteľ nie je v omeškaní s odovzdaním diela, ak realizácia diela nemohla byť začatá a/alebo musela byť 
prerušená z dôvodov, ktoré objektívne alebo podľa platnej legislatívy neumožňujú realizáciu diela. Zhotoviteľ nie je 
v omeškaní s odovzdaním diela, ak omeškanie bolo spôsobené v dôsledku vyššej moci spočívajúcej v mimoriadnej, 
nepredvídateľnej, neodvrátiteľnej alebo zhotoviteľom nezavinenej udalosti (živelná udalosť, občianske nepokoje, 
vojna, pandémia, a pod.). Zhotoviteľ je o takejto nemožnosti realizácie diela povinný písomne informovať 
objednávateľa najneskôr v najbližší pracovný deň nasledujúci po tom, čo sa o vzniku takejto udalosti dozvedel 
a riadne takúto nemožnosť realizácie objednávateľovi zdôvodniť. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú 
písomne sa dohodnúť v tejto súvislosti na primeranej zmene tejto zmluvy.

4.7 Pokiaľ bude realizácia diela oneskorene začatá a/alebo prerušená z dôvodov mimo vôle a/alebo mimo vplyvu a/alebo 
bez zavinenia zhotovlteľa a zhotoviteľom riadne preukázaná, môže zhotoviteľ písomným návrhom dodatku k zmluve 
doručeným poštou požiadať objednávateľa o zmenu termínu dokončenia plnenia, a to v súlade s ustanoveniami § 18 
zákona o verejnom obstarávaní.

4.8 Ak zhotoviteľ dokonči dielo v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve skôr, než sú termíny uvedené 
v prílohe č. 4 tejto zmluvy a pripraví ho na odovzdanie, objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, riadne 
dokončené dielo prevziať aj v skoršom ponúknutom termíne.

4.9 Zhotoviteľ je povinný písomne poštou informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti majúcej vplyv na 
realizáciu diela alebo ktorejkoľvek jeho časti a to do 24 hodín pracovného dňa od momentu, kedy sa o nej zhotoviteľ



dozvedel. V prípade, ak zhotoviteľ túto povinnosť nesplní, nie je oprávnený sa voči objednávateľovi domáhať týchto 
udalostí, ako okolností vylučujúcich jeho omeškanie s riadnym zhotovením diela v dohodnutom termíne.

ČI. V 
Cena za dielo

5.1 Cena za zhotovenie diela v rozsahu Či. Ill, za podmienok tejto zmluvy je stanovená podľa § 3 zákona č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v súlade s vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
o cenách v znení neskorších predpisov, a je záväzná. Genajeuvedená v eurách. Nárok na cenu za zhotovenie diela 
vzniká zhotoviteľovi za predpokladu riadneho a včasného zhotovenia diela podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ uzavretím 
tejto zmluvy potvrdzuje, že cena za zhotovenie diela je s ohľadom na všetky okolnosti zhotovenia diela a jeho rozsah 
primeraná.

5.2 Cena predmetu zmluvy predstavuje:
Cena bez DPH: 56 955,86 €
20% DPH: 11 391,17 €
Cena celkom vrátane DPH: 68 347,03 €
Slovom: šesťdesiatosemtisíctristoštyridsaťsedem celých tri eurocentov
Podrobná špecifikácia ceny jednotlivých častí diela tvorí prílohu č. 3 „Cena projektových prác a služieb“ (Tab. 1).

5.3 Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany potvrdzujú, že pokiaľ táto zmluva výslovne neustanovuje 
inak:
5.3.1 zhotoviteľ uhradí všetky výdavky, náklady a poplatky nevyhnutné na plnenie predmetu tejto zmluvy v zmysle 

či. Ill tejto zmluvy;
5.3.2 na cenu za dielo a ktorúkoľvek jej časť nemá vplyv inflácia, zmena vstupných nákladov, zmena výmenných 

kurzov iných mien voči euro, ani žiadne iné okolnosti.

5.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že v cene diela sú zahrnuté všetky náklady na riadne zhotovenie diela a primeraný 
zisk zhotovlteľa, vrátane nákladov za všetky činnosti, doklady a dokumenty požadované podľa tejto zmluvy. 
V dohodnutej cene sú obsiahnuté aj všetky prípravné a vedľajšie úkony a činnosti zhotovlteľa, ktoré sú potrebné pre 
riadne vykonanie diela.

5.5 Všetky zmeny a výkony požadované objednávateľom nad rámec predmetu zmluvy budú riešené písomnými 
očíslovanými dodatkami k tejto zmluve po vzájomnej dohode zmluvných strán a po odsúhlasení príslušného počtu 
hodín a jednotkových cien resp. hodinových sadzieb z tejto zmluvy objednávateľom postupom v súlade s § 18 zákona 
o verejnom obstarávaní. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť primerane zvýšenú cenu za všetky zmeny a výkony ním 
požadované nad rámec predmetu tejto zmluvy.

5.6 Ak sa objednávateľ po uzavretí tejto zmluvy rozhodne pre obmedzenie rozsahu diela, je zhotoviteľ povinný takúto 
zmenu rozsahu diela bez námietok prijať. Objednávateľ je v takomto prípade povinný zaplatiť len cenu primerane 
zníženú o množstvo nerealizovaných merných jednotiek. Ak sa týmto spôsobom dohodnú na rozšírení diela, je 
objednávateľ povinný zaplatiť cenu primerane zvýšenú, pričom takéto zmeny ustanovení zmluvy je možné realizovať 
len na základe písomného dodatku k zmluve v súlade s ustanoveniami § 18 zákona o verejnom obstarávaní.

5.7 V prípade, že sa zmluvné strany dohodnú na odovzdaní rozpracovanej projektovej dokumentácie, bude jej skutočne 
vykonaný obsah a rozsah písomne vyšpecifikovaný a na základe tejto písomnej špecifikácie a po vzájomnom 
odsúhlasení obidvoma zmluvnými stranami bude určená primeraná cena za takto vypracovanú a odovzdanú 
projektovú dokumentáciu.

ČI. VI
Platobné podmienky

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada ceny za dielo bude uskutočňovaná priebežne, na základe fakturácie skutočne 
zhotovených a objednávateľom prevzatých častí diela podľa Článku VI bodu 6.3 zmluvy.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli a Kupujúci súhlasí, aby Predávajúci v zmysle § 71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov účtoval Odmenu resp. iný nárok podľa tejto Zmluvy 
elektronickou faktúrou a Predávajúci bude vystavovať a zasielať Kupujúcemu elektronickú faktúru na zaplatenie 
Odmeny alebo iných nárokov podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že elektronická 
faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme a je riadnym daňovým dokladom. Pre vylúčenie 
pochybnosti platí, že Predávajúci nie je povinný elektronickú faktúru podpísať zaručeným elektronickým podpisom 
podľa osobitného predpisu. V prípade zasielania elektronickej faktúry Predávajúci nebude zasielať Kupujúcemu v 
papierovej podobe ani prílohy, ktoré sú súčasťou elektronickej faktúry. Predávajúci bude doručovať Kupujúcemu 
elektronickú faktúru formou elektronickej pošty, a to na určenú e-mailovú adresu: efaktura@bratislava.sk , resp. inú



e-mailovú adresu neskôr písomne oznámenú Predávajúcemu najmenej 5 pracovných dni pred účinnosťou tejto
zmeny, ako dokument PDF (s príponou *.pdf). Kupujúci vyhlasuje, že má prístup k určenej e-mailovej adrese, a že
si je vedomý skutočnosti, že údaje sprístupnené mu v elektronickej faktúre doručenej mu na určenú e-mailovú adresu 
sú dôverné Informácie, ktoré je každá zmluvná strana povinná utajovať, okrem prípadov, v ktorých je ich 
sprístupnenie tretej osobe vyžadované platnými právnymi predpismi. Elektronická faktúra sa považuje za doručenú 
najneskôr v prvý pracovný deň nasledujúci po dni jej preukázateľného odoslania Kupujúcemu prostredníctvom 
elektronickej pošty na určenú e-mailovú adresu, pričom splatnosť elektronickej faktúry je 30 kalendárnych dní od 
jej doručenia. Kupujúci sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 2 pracovných dni, oznámiť 
Predávajúcemu, ak mu elektronická faktúra nebola doručená v deň, v ktorý mu obvykle v predchádzajúcich 
mesiacoch bola doručená alebo v posledný deň lehoty, v ktorej mu mala byť podľa Zmluvy doručená.

6.3 Zhotoviteľ vystaví a formou elektronickej faktúry odošle objednávateľovi faktúru za každú zhotovenú a dodanú časť
diela v dvoch rovnopisoch takto:
6.3.1 faktúru vo výške ceny za dielo, vystaví dodávateľ v zmysle prílohy č. 3 „Cena projektových prác a služieb“ 

(Tab. 1) a to po zhotovení a riadnom odovzdaní a prevzatí príslušného stupňa projektovej dokumentácie 
zo strany objednávateľa podpísaním zápisu o odovzdaní a prevzatí príslušného stupňa projektovej 
dokumentácie.

6.3.2 faktúru za výkon OAD po ukončení výstavby a to podľa počtu a náročnosti zadefinovaných 
odpracovaných a stavebno-technickým dozorom objednávateľa potvrdených hodín v rámci dohodnutého 
rozsahu OAD.

6.4 Podkladom pre vystavenie konkrétnej faktúry a súčasne jej prílohou bude:
(a) pri prevzatí jednotlivých stupňov projektovej dokumentácie zhotoviteľom vypracovaný súpis odovzdanej 

projektovej dokumentácie potvrdený povereným stavebno-technickým dozorom objednávateľa (podľa 
ČI. IV bod 4.3 pism. a) tejto zmluvy),

(b) po vykonaní OAD zhotoviteľom vypracovaný výkaz skutočne vykonaných hodín OAD potvrdený 
stavebno-technickým dozorom objednávateľa, ktorý bude prílohou faktúry za OAD.

6.5 V prípade, že stavebno-technický dozor objednávateľa odmietne potvrdiť zhotoviteľom vypracovaný súpis 
odovzdanej časti projektovej dokumentácie, odovzdaného stupňa projektovej dokumentácie alebo výkaz skutočne 
vykonaných hodín OAD, uvedie dôvody odmietnutia a oboznámi s nimi zhotoviteľa.

6.6 Faktúry musia mať všetky náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov, vrátane uvedenia názvu stavby, čísla stavby podľa ČI. II bod 2 a príslušnej prílohy podľa ČI. VI 
bod 6.4 tejto zmluvy.

6.5 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v zmysle Článku VI bodu 6.6 tejto zmluvy a/alebo bude 
obsahovať nesprávne údaje, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na opravu/doplnenie. V takom prípade 
sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry 
objednávateľovi.

6.6 Zhotoviteľ nie je oprávnený požadovať od objednávateľa akékoľvek zálohové platby alebo preddavky na cenu za 
dielo alebo na prípadné práce naviac požadované objednávateľom podľa Článku V bodu 5.5 zmluvy.

6.7 Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek jednostranne započítať voči splatným pohľadávkam zhotovlteľa splatné 
pohľadávky, ktoré má voči zhotoviteľovi podľa tejto zmluvy objednávateľ a to najmä ale nielen z dôvodu uplatnenia 
nároku na zmluvné pokuty, úroky z omeškania alebo škodu. Zhotoviteľ nie je oprávnený započítať voči pohľadávkam 
objednávateľa žiadne svoje pohľadávky, ktoré má voči objednávateľovi.

6.8 Zmluvné strany sa dohodil, že platby podľa tejto zmluvy sa považujú za vykonané riadne a včas, ak boli najneskôr v 
posledný deň splatnosti pripísané na účet oprávnenej zmluvnej strany v plnej výške. V prípade, ak zhotoviteľ zmení 
počas účinnosti tejto zmluvy číslo bankového účtu a o tomto riadne neinformuje objednávateľa, záväzok 
objednávateľa sa považuje za splnený bez ohľadu na to, čl budú finančné prostriedky pripísané na účet zhotoviteľa.

ČI. Vil
Ďalšie podmienky vykonania diela

7.1 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý vykonávať všetky činnosti, ktoré sú predmetom tejto 
zmluvy a pre tieto činnosti a na vyhotovenie dohodnutého diela je v plnom rozsahu náležíte kvalifikovaný.

7.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oboznámený so všetkými skutočnosťami dôležitými pre úspešné a riadne vykonanie 
všetkých zmluvne dohodnutých činnosti a so všetkými podkladmi potrebnými pre riadne zhotovenie a odovzdanie 
diela.



7.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je schopný dielo zhotoviť riadne a včas podľa podmienok tejto zmluvy. Zhotoviteľ potvrdzuje, 
že riadne a detailne skontroloval všetky dokumenty, podklady odovzdané mu objednávateľom alebo tvoriace prílohy 
tejto zmluvy a tieto vyhodnocuje ako dostatočné na riadne zhotovenie diela.

7.4 Objednávateľ sa zaväzuje, že počas vypracovávania projektovej dokumentácie poskytne zhotoviteľovi 
v nevyhnutnom rozsahu potrebné spolupôsobenie spočívajúce najmä v odovzdaní doplňujúcich údajov, upresneni 
podkladov, vyjadrení a stanovísk objednávateľa, ktorého potreba vznikne v priebehu plnenia zmluvy. Toto 
spolupôsobenie poskytne zhotoviteľovi bezodkladne, najneskôr však do 7 dni od jeho písomného vyžiadania. 
V osobitných prípadoch je možné obojstranne dohodnúť individuálny termín.

7.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje pravidelne informovať objednávateľa o stave rozpracovanej dokumentácie na zasadnutiach 
výrobných výboroch, ktoré je zhotoviteľ povinný organizovať podľa dohody o termínoch zasadnutí výrobných výborov 
podľa ČI. IV bod 4.5 zmluvy.

7.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dopracuje pripomienky z prerokovania projektovej dokumentácie s dotknutými subjektmi 
v termíne uvedenom v prílohe č. 4 zmluvy a dodrží tak aj termíny plnenia predmetu zmluvy.

7.7 Zmluvné strany sa zaväzujú zúčastniť všetkých rokovaní potrebných v rámci spracovania jednotlivých stupňov 
projektovej dokumentácie.

7.8 Zhotoviteľ predloží objednávateľovi doklad o poistení profesijnej zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone 
profesie, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s jeho výkonom činnosti alebo v súvislosti s výkonom činnosti jeho 
zamestnancov, a to na výšku najmenej 500 000,00 EUR. Doklad o poistení profesijnej zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri výkone profesie tvori prílohu č. 6 zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje udržiavať poistenie v platnosti 
v dohodnutej výške po celú dobu trvania tejto zmluvy. Porušenie uvedenej povinnosti sa považuje za závažné 
porušenie tejto zmluvy.

7.9 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade objednávateľom predložených žiadosti záujemcov o vysvetlenie súťažných 
podkladov (projektovej dokumentácie, výkazu výmer) zašle odpovede na požadované otázky bezodkladne, 
najneskôr do 5 pracovných dni, tak, aby icfi verejný obstarávateľ mohol preukázateľne oznámiť všetkým záujemcom 
podľa §48  zákona o verejnom obstarávaní. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť 
potrebnú v súvislosti s obstarávaním prác a dodávok na zhotovenie stavby vrátane podávania vysvetlení, upresneni, 
potrebných podkladov súvisiacich s projektom a pod., pričom cena za takúto činnosť je zahrnutá v celkovej cene 
diela.

7.10 Zhotoviteľ je povinný plniť predmet zmluvy najmä vlastnými kapacitami. Zhotoviteľ použije na zhotovenie diela iba 
odborne kvalifikovaný personál, a to v kapacite dostačujúcej na riadne a včasné splnenie jeho povinnosti podľa tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ môže poveriť vykonaním časti diela aj iný právny subjekt, t. j. svojich subdodávateľov. Pri 
vykonávaní časti diela iným subdodávateľom má zhotoviteľ rovnakú zodpovednosť, ako keby dielo vykonával sám. 
Zhotoviteľ, ako aj každý jeho subdodávateľ sa zaväzuje, že sa v budúcnosti zdrži akéhokoľvek konania, ktoré by 
mohlo byť označené ako konflikt záujmov, najmä že sa nezúčastni žiadneho verejného obstarávania nadväzujúceho 
na predmet tejto zm luvy, a to v pozícii uchádzača, subdodávateľa uchádzača, inej osoby, člena skupiny dodávateľov 
a pod.

7.11 Zhotoviteľ je povinný podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní najneskôr v deň uzavretia tejto zmluvy uviesť 
údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno 
a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. tJdaje o subdodávateľoch zhotoviteľa, ktori sa budú podieľať na 
zhotovení diela, tvoria prílohu č. 7 zmluvy. Zhotoviteľ je zároveň povinný písomne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 
o subdodávateľovi v lehote najneskôr do 48 hodin od okamihu, keď sa o tejto zmene zhotoviteľ dozvedel a to poštou 
na adresu objednávateľa, pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov o subdodávateľovi nie je 
potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve.

7.12 Počas trvania zmluvy je zhotoviteľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 7 k tejto zmluve výlučne 
na základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného objednávateľom a následne uzavretého dodatku 
k tejto zmluve. Zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť zhotoviteľa za plnenie zmluvy.

7.13 Navrhovaný subdodávateľ musi spĺňať aj všetky zákonné požiadavky a to aj vo vzťahu k zákonu o verejnom 
obstarávaní a zákonu č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora. V prípade, ak na výkon činnosti časti 
diela, ktorú subdodávateľ zabezpečuje boli vo verejnom obstarávaní, ktorého výsledkom je táto zmluva, požadované 
akéhokoľvek oprávnenia, certifikáty alebo iné doklady, je zhotoviteľ objednávateľovi predložiť aj dotknuté doklady, 
ktorých držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

7.14 Objednávateľ má právo odmietnuť subdodávateľa doručením písomného oznámenia zhotoviteľovi poštou, v ktorom 
objednávateľ uvedie rozumný dôvod odmietnutia (dôvodom odmietnutia môže byť napríklad odôvodnene



preukázaná zlá skúsenosť so subdodávateľom). Zhotoviteľ sa zaväzuje takéhoto subdodávateľa bez zbytočného 
odkladu nahradiť novým, ktorý rovnako musí spĺňať všetky podmienky.

7.15 Zhotoviteľ a jeho subdodávatelia, ktorí - ak majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov - sú 
povinní na účely poskytnutia riadnej súčinnosti potrebnej na uzavretie zmluvy a počas trvania zmluvy byť zapísaní 
v registri partnerov verejného sektora.

7.16 Zhotoviteľ nie je oprávnený previesť akékoľvek záväzky a pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu, ako 
ani práva a povinnosti z nej vyplývajúce zhotoviteľovi.

7.17 Zmluvné strany sa dohodil, že v prípade vzniku sporu medzi zmluvnými stranami počas plnenia tejto zmluvy nie je 
zhotoviteľ oprávnený svojvoľne jednostranne prerušiť alebo zastaviť výkon činností podľa tejto zmluvy. V prípade, že 
tak zhotoviteľ urobí, je povinný znášať všetky škody, ktoré jeho konaním resp. opomenutím konania, na ktoré sa 
v zmluve zaviazal objednávateľovi vzniknú.

7.18 Zhotoviteľ sa zaväzuje vyhotoviť projektovú dokumentáciu v súlade s § 42 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní to 
jest bez odkazu na konkrétneho výrobcu, výrobného postupu, obchodného označenia, patentu, typu, oblasti alebo 
miesta pôvodu alebo výroby ak by tým dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov alebo 
tovarov, ak sl to nevyžaduje predmet zákazky. Takýto odkaz možno použiť len vtedy, ak nemožno opísať predmet 
zákazky podľa dostatočne presne a zrozumiteľne, a takýto odkaz musí byť doplnený slovami „alebo ekvivalentný“ s 
určením požadovaných minimálnych technických štandardov.

7.19 Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať plnenie tejto zmluvy osobami, ktorými preukazoval splnenie podmienky účasti v
zmysle § 34 ods. 1 písm. g) ZVO, ktorých zoznam tvorí prílohu č. 8 tejto zmluvy.

7.20 Zhotoviteľ nesmie meniť osoby zodpovedné za plnenie zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu
objednávateľa. V opačnom prípade je objednávateľ oprávnený od zmluvy odstúpiť.

7.21 Ak je potrebné osobu zodpovednú za plnenie zmluvy nahradiť, nová osoba musí spĺňať všetky požiadavky, ktoré boli 
na danú pozíciu stanovené vo verejnom obstarávaní. Túto skutočnosť musí preukázať zhotoviteľ. Ak zhotoviteľ nie 
je schopný zabezpečiť takúto osobu, objednávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť.

7.22 Nahradenie osoby zodpovednej za plnenie zmluvy je možné len na základe písomnej odôvodnenej žiadosti
zhotovlteľa doručenej Objednávateľovi najmenej 15 (slovom pätnásť) kalendárnych dní pred navrhovaným nástupom 
novej osoby. Prílohou žiadosti sú doklady preukazujúce splnenie minimálnych požiadaviek, ktoré boli stanovené vo 
verejnom obstarávaní pre danú pozíciu. Zhotoviteľ je oprávnený realizovať plnenie prostredníctvom novej osoby až 
odo dňa, ktorý objednávateľ uvedie vo svojom písomnom schválení tejto osoby. Ak objednávateľ neschváli 
navrhovanú zmenu osoby, písomne oznámi túto skutočnosť zhotoviteľovi a svoje rozhodnutie zdôvodní. Zmluvné 
strany sa výslovne dohodil, že na zmenu údajov o subdodávateľovi nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve.

7.23 Zhotoviteľ vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje dodržiavanie 
všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania (ďalej aj ako 
„Pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že sl je plne vedomý všetkých povinností, ktoré 
pre neho z Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa Ich dodržiavať počas celej doby platnosti tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho 
zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych predpisoch.

ČI.VIII
Register partnerov verejného sektora

8.1 V prípade, ak má byť podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) zhotoviteľ a/alebo akýkoľvek 
z jeho subdodávateľov podľa tejto zmluvy partnerom verejného sektora, zhotoviteľ sa zaväzuje a zodpovedá za to, 
že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto bodu zmluvy subdodávateľmi zodpovedá v plnom rozsahu 
zhotoviteľ. Porušenie povinnosti zhotovlteľa podľa tohto bodu sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy. V 
prípade porušenia povinností podľa tohto bodu zo strany zhotovlteľa a/alebo akéhokoľvek jeho subdodávateľa má 
objednávateľ právo od tejto zmluvy odstúpiť.

8.2 Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto zmluvy uzatvorenej so zhotoviteľom, ak tento je partnerom verejného 
sektora, a ak počas trvania zmluvy nastanú nasledovné skutočnosti:
a) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze zhotovlteľa ako partnera verejného sektora z registra podľa § 12 

zákona o RPVS,



b) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o RPVS,
c) dôjde k výmazu zhotoviteľa ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby,
d) je zhotoviteľ ako partner verejného sektora viac ako 30 dní v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 

2 tretej vety zákona o RPVS.

8.3 Zhotoviteľ je kedykoľvek na žiadosť objednávateľa povinný do 3 pracovných dní predložiť všetky zmluvy so 
subdodávateľmi zhotoviteľa, a to v každom okamihu realizácie predmetu plnenia tejto zmluvy.

8.4 Objednávateľ má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto zmluvy bez toho, aby sa dostal do 
omeškania, ak počas trvania zmluvy nastanú nasledovné skutočnosti:
a) nie je splnená povinnosť podľa § 11 ods. 2 zákona o RPVS,
b) zhotoviteľ ako partner verejného sektora je v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety 

zákona o RPVS,
c) v iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch.

Č I.IX
Odovzdanie a prevzatie dieia

9.1 Zhotovené dielo, resp. jednotlivé časti diela, zhotoviteľ riadne protokolárne odovzdá v zmluvou stanovenom termíne 
objednávateľovi v predpísanom počte vyhotovení v papierovej podobe a súčasne elektronickej verzii, všetko v 
slovenskom jazyku. Podpísanie zápisu o odovzdaní a prevzatí diela (alebo jej jednotlivých častí) je podmienkou 
riadneho splnenia povinnosti zhotoviteľa vykonať dielo, a je podmienkou fakturácie ceny diela alebo jej príslušnej 
časti podľa Článku VI. tejto zmluvy.

9.2 Papierová forma diela (resp. jeho častí) bude obsahovať všetky potrebné výkresy určené zmluvou a jej prílohami, 
ktoré budú poskladané na formát A4, budú zabalené v pevnom obale a budú opatrené predpísanou hlavičkou a 
riadne podpísané a opečiatkované zodpovednými osobami.

9.3 Elektronická verzia diela (resp. jeho častí) bude vyhotovená na USB nosiči a bude obsahovať kompletné dielo 
(príslušnú časť diela), pričom jednotlivé súbory budú v editovateľných formátoch - výkresy *.dwg, technické správy 
*.doc/*.docx, tabuľky *.xls/*.xlsx, rozpočty *.xls/*.xls. Okrem toho bude elektronická verzia obsahovať výkresovú a 
textovú časť aj vo formáte *.pdf.

9.4 Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí a stupňov projektovej dokumentácie podľa Čl. VI bod 6.4 písm. a) 
a písm. b) zmluvy sa vykoná po ich dokončení bez vád a nedorobkov. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, 
v prípade ak pri odovzdaní a prevzatí diela bude dielo mať akékoľvek vady, objednávateľ je oprávnený, nie však 
povinný, prevziať dielo. Odovzdanie a prevzatie častí diela podľa ustanovení Čl. VI bod 6.4 písm. a) a písm. b) zmluvy 
preukazujú písomné, zmluvnými stranami podpísané súpisy vypracované podľa uvedených ustanovení. Tieto súpisy 
obsahujú aj prípadný zoznam zistených vád a termíny na ich odstránenie. Zhotoviteľ sa takéto vady zaväzuje 
odstrániť na vlastné náklady a v termíne uvedenom v súpise. V prípade, ak zhotoviteľ reklamovanú vadu v súpise 
stanovenom termíne neodstráni, je objednávateľ oprávnený odstrániť reklamovanú vadu prostredníctvom tretej 
osoby na náklady zhotoviteľa.

9.5 Pre účely včasného a riadneho odovzdania projektovej dokumentácie sa zmluvné strany zaväzujú pri jej 
prerokovávaní, odsúhlasovaní, odovzdávaní a preberaní postupovať podľa ustanovenia Čl. IV bod. 4.3 písm. a) tejto 
zmluvy.

9.6 Objednávateľ neprevezme dielo alebo jeho časť, ak obsahuje podstatné vady brániace jeho riadnemu použitiu. Dielo 
sa v takomto prípade nepovažuje za odovzdané.

9.7 V prípade predčasného ukončenia zmluvy podľa Čl. XV bod 15.2 zmluvy je zhotoviteľ povinný odovzdať 
nedokončené dielo spolu so všetkými dokladmi a listinami, ktoré mu objednávateľ poskytol. Zároveň je zhotoviteľ 
povinný odovzdať objednávateľovi aj tie doklady a listiny, ktoré sa týkajú vykonaných častí diela a vykonaného stupňa 
projektovej dokumentácie ku dňu ukončenia zmluvy. Pokiaľ je predmetom odovzdania projektová dokumentácia, 
zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi súhlasu na jej používanie podľa Čl. X tejto zmluvy bez obmedzenia.

9.8 O odovzdaní a prevzatí diela zmluvné strany spíšu zápis o odovzdaní a prevzatí diela, v ktorom zmluvné strany 
zhodnotia rozsah a kvalitu vykonaných prác. Obsahom zápisu o odovzdaní a prevzatí diela je vyhlásenie 
objednávateľa, že odovzdanú časť diela preberá alebo vyhlásenie z akých dôvodov odmietol jej prevzatie. Zápis 
o odovzdaní a prevzatí diela musí byť podpísaný oboma zmluvnými stranami a vyhotovený v dvoch rovnopisoch, tak 
aby každá zmluvná strana obdržala po jednom vyhotovení.



Cl. x  
Udelenie licencie

10.1 Súčasne s dodaním diela a/alebo jednotlivej časti diela, ktoré sa považujú za dielo podľa zákona č. 185/2015 Z. z., 
Autorský zákon v znení neskoršicti predpisov objednávateľovi, zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi súhlas na 
používanie diela v súlade s touto licenčnou zmluvou. Objednávateľ je oprávnený dielo voľne používať podľa 
vlastného uváženia, t. j. najmä dielo rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať, zverejňovať, 
publikovať a to sám alebo tiež prostredníctvom akýchkoľvek tretích osôb v akomkoľvek rozsahu. Zhotoviteľ udeľuje 
týmto objednávateľovi licenciu na dielo v neobmedzenom vecnom rozsahu, v neobmedzenom územnom rozsahu 
a v časovom rozsahu na dobu trvania majetkových práv k dielu podľa § 32 zákona č. 185/2015 Z. z.. Autorský zákon 
v znení neskorších predpisov. Táto licencia je udelená ako výhradná, pričom zmluvné strany sa dohodli, že 
objednávateľ nie je povinný udelenú licenciu využiť.

10.2 V prípade, ak zhotoviteľ na vypracovanie diela použije diela tretích osôb a/alebo ich časti, ku ktorým má autorské 
právo alebo akékoľvek iné právo duševného vlastníctva tretia osoba (ďalej len „diela tretej osoby“), zhotoviteľ 
vyhlasuje, že má právo uvedené diela tretej osoby alebo ich časti použiť. Zhotoviteľ týmto udeľuje objednávateľovi 
sublicenciu na diela tretej osoby podľa tohto bodu 10.2. Objednávateľ je oprávnený diela tretej osoby podľa tohto 
bodu voľne používať podľa vlastného uváženia, t. j. najmä rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, 
opravovať, zverejňovať, publikovať a to sám alebo tiež prostredníctvom akýchkoľvek tretích osôb, v akomkoľvek 
rozsahu. Zhotoviteľ udeľuje týmto objednávateľovi sublicenciu na diela tretej osoby podľa tohto bodu 10.2. v 
neobmedzenom vecnom rozsahu, v neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu na dobu trvania 
majetkových práv k dielu tretej osoby podľa § 32 zákona č. 185/2015 Z. z.. Autorský zákon. Táto sublicencia je 
udelená ako výhradná, pričom zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ nie je povinný udelenú licenciu využiť. 
Zhotoviteľ vyhlasuje, že má právo udeliť sublicenciu na diela tretej osoby v rozsahu, v akom ju udelil objednávateľovi.

10.3 Zhotoviteľ týmto súhlasí, že objednávateľ je oprávnený udeliť akejkoľvek tretej osobe podľa vlastného uváženia 
sublicenciu na dielo podľa bodu 10.1. tohto článku a/alebo na diela tretej osoby podľa bodu 10.2. tohto článku 
v rozsahu udelenej licencie/sublicencie podľa tohto článku. Objednávateľ je oprávnený tiež postúpiť udelenú licenciu 
podľa bodu 10.1. tohto článku a/alebo sublicenciu podľa bodu 10.2. tohto článku akejkoľvek tretej osobe podľa 
vlastného uváženia. Udelenie sublicencie ani postúpenie licencie nemusí byť v písomnej forme. Zmluvné strany sa 
zároveň dohodli, že v prípade postúpenia licencie, objednávateľ nie je povinný informovať zhotoviteľa o osobe 
postupnika. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že takéto použitie diela a/alebo diela tretej osoby nie je porušením povinnosti 
mlčanlivosti podľa tejto zmluvy.

10.4 Zánik tejto zmluvy a/alebo tejto Licenčnej zmluvy nemá vplyv na trvanie licencii/sublicencii podľa tohto článku zmluvy, 
pričom licencie/sublicencie podľa tohto článku zmluvy nekončia zánikom zmluvy a/alebo Licenčnej zmluvy 
a zostávajú platné a účinné. Zánikom objednávateľa prechádzajú práva a povinnosti z licenčnej zmluvy na právneho 
nástupcu objednávateľa.

10.5 Zmluvné strany sa týmto dohodli, že zhotoviteľ udeľuje licenciu na dielo a sublicenciu na diela tretej osoby podľa 
tohto článku zmluvy objednávateľovi bezodplatne.

10.6 Zhotoviteľ v celom rozsahu zodpovedá, ak používaním diela a/alebo diela tretej osoby v súlade s touto zmluvou 
objednávateľom, porušuje objednávateľ autorské práva tretích osôb. V prípade porušenia autorských práv tretích 
osôb je zhotoviteľ povinný uspokojiť nároky tretích osôb za objednávateľa a to vrátane nákladov spojených s právnou 
ochranou a obranou objednávateľa.

10.7 Objednávateľ je povinný oznámiť zhotoviteľovi uplatnenie nárokov, z akýchkoľvek práv duševného vlastníctva v 
súvislosti s touto zmluvou, treťou osobou. Zhotoviteľ je povinný do 5 kalendárnych dni poskytnúť objednávateľovi 
všetku súčinnosť pri ochrane práv objednávateľa.

10.8 V prípade, ak bude objednávateľovi na základe právoplatného rozhodnutia súdu alebo akéhokoľvek iného 
príslušného orgánu zabránené dielo a/alebo dielo tretej osoby používať z dôvodu porušenia autorských práv tretích 
osôb, zaväzuje sa zhotoviteľ obstarať pre objednávateľa oprávnenie dielo a/alebo dielo tretej osoby ďalej používať, 
pripadne sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať resp. zabezpečiť úpravu diela a/alebo diela tretej osoby tak, aby 
objednávateľ mohol dielo a/alebo dielo tretej osoby používať a neporušoval pritom autorské práva tretích osôb, a to 
bezodkladne.

ČI.XI
Záručná doba a zodpovednosť za vady

11.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je zhotovené podľa podmienok zmluvy, zodpovedá za správnosť, úplnosť a
realizovateľnosť vypracovanej projektovej dokumentácie podľa § 46 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a



stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov a že počas záručnej doby bude mať dielo 
vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve.

11.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo alebo jeho časť v čase jej odovzdania objednávateľovi a/alebo ktoré 
sa objavia počas záručnej doby. Za vady, ktoré sa prejavili po uplynutí záručnej doby zodpovedá zhotoviteľ iba vtedy, 
ak boli spôsobené porušením jeho povinnosti vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov, 
technických noriem a tejto zmluvy.

11.3 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady projektovej dokumentácie, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a veci 
poskytnutých objednávateľom alebo nevhodnými pokynmi objednávateľa a zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej 
starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, alebo na ňu upozornil objednávateľa a ten na ich použití trval. Zhotoviteľ 
je povinný bezodkladne písomne poštou upozorniť objednávateľa na nevhodnosť nim predložených podkladov a 
veci, ako aj na nevhodnosť jeho pokynov.

11.4 Záručná doba začína plynúť odo dňa odovzdania diela alebo jeho časti objednávateľovi a jeho prevzatia 
objednávateľom a trvá 5 rokov. Záväzky zo záruky prechádzajú aj na prípadného právneho nástupcu zhotoviteľa.

11.5 Objednávateľ sa zaväzuje, že pripadnú reklamáciu vady diela uplatni bezodkladne po jej zistení písomnou formou s 
poštovým doručením zhotoviteľovi.

11.6 Zmluvné strany sa dohodli pre prípad vady diela, že počas záručnej doby má objednávateľ právo požadovať a 
zhotoviteľ povinnosť bezplatného odstránenia vady. V prípade, ak sú vady neodstrániteľné má objednávateľa právo 
na odstúpenie od tejto zmluvy (alebo od príslušnej časti zmluvy), alebo má právo žiadať primeranú zľavu z ceny 
diela. Výber a uplatnenie práv objednávateľa zo zodpovednosti zhotoviteľa za vady diela závisí od vôle 
objednávateľa. Zodpovednosť zhotoviteľa za pripadnú škodu spôsobenú vadou diela nie je uvedenými právami 
objednávateľa dotknutá.

11.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť reklamované vady diela podľa Článku XI bodu 11.4 zmluvy na vlastné náklady 
bezodkladne, najneskôr však do 5 pracovných dni od doručenia oprávnenej písomnej reklamácie objednávateľa. V 
prípade, ak zhotoviteľ reklamovanú vadu v stanovenej lehote neodstráni, je objednávateľ oprávnený odstrániť 
reklamovanú vadu prostredníctvom tretej osoby na náklady zhotoviteľa. Prevzatie projektovej dokumentácie bez vád 
sa uskutočni písomnou formou za účasti oboch zmluvných strán.

11.8 Zhotoviteľ zodpovedá v plnom rozsahu za komplexnosť výkazu výmer ktorý predložil, zodpovedá za to, že výkaz 
výmer predstavuje skutočný rozsah prác potrebných na uskutočnenie stavby a je v plnom rozsahu v súlade s 
ostatnou predloženou dokumentáciou a to výkresovou časťou, technickou správou a inými časťami projektovej 
dokumentácie.

11.9 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré majú alebo by mohli 
mať vplyv na zmenu pokynov objednávateľa.

11.10 Záručná doba neplynie za podmienky, že objednávateľ nemôže dielo používať s ohľadom na jeho vady, ktorých 
odstránenie uplatnil u zhotoviteľa.

Čl. XII
Zmluvná pokuta, úroky z omeškania a náhrada škody

12.1 V prípade omeškania zhotoviteľa s odovzdaním diela v zmluvne dohodnutom termíne plnenia podľa Čl. IV tejto 
zmluvy, objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,1 % z ceny tej 
časti diela, s ktorou je v omeškaní (bez DPH) a to za každý, aj začatý deň omeškania odovzdania diela alebo jeho 
príslušnej časti až do jeho prevzatia objednávateľom.

12.2 Ak zhotoviteľ neodstráni prípadné vady diela počas záručnej doby v lehote podľa Čl. XI bod 11.6 tejto zmluvy, 
objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- eur denne za každú 
vadu a za každý, aj začatý deň omeškania až do ich riadneho odstránenia.

12.3 Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z obstarávacích 
nákladov projektových prác (celková cena projektových prác dohodnutá v Čl. V bod 5.2 tejto zmluvy) v prípade, ak 
zvýšenie obstarávacích nákladov realizačných prác stavby presiahne v dôsledku vád a nedostatkov projektu 5%. 
Zhotoviteľ prednostne zisti možnosť zámeny realizačných prác úpravou projektového riešenia tak, aby nedošlo k 
zníženiu kvality diela.

12.4 V prípade omeškania zmluvnej strany so zaplatením splatnej faktúry zaplatí zmluvná strana v omeškaní úrok 
z omeškania vo výške podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 ObZ a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej
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republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obctiodnétio zákonníka v znení neskorších 
predpisov za každý aj začatý deň omeškania až do jej riadneho zaplatenia.

12.5 V prípade, že sa zhotoviteľ nezúčastní rokovania potrebného v rámci spracovania jednotlivých stupňov projektovej 
dokumentácie podľa bodu 7.7 tejto zmluvy, objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 250,- eur za každé jednotlivé nezúčastnenie sa.

12.6 V prípade, že zhotoviteľ nezvolá vstupný výrobný výbor podľa bodu 4.5 tejto zmluvy a/alebo nebude zvolávať 
zasadnutia výrobných výborov v určených termínoch podľa bodov 4.5 a 7.5, je objednávateľ oprávnený požadovať 
od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti.

12.7 V prípade že zhotoviteľ na základe objednávateľom predložených žiadostí záujemcov o vysvetlenie súťažných 
podkladov (projektovej dokumentácie, výkazu výmer) vo verejnom obstarávaní na vykonanie stavebných činností 
stavby nezašle odpovede na požadované otázky tak, aby ich verejný obstarávateľ mohol preukázateľne oznámiť 
všetkým záujemcom podľa § 48 zákona o verejnom obstarávaní v termíne podľa bodu 7.9, objednávateľ je oprávnený 
požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 250,- eur za každé jednotlivé porušenie tejto 
povinnosti.

12.8 V prípade porušenia povinnosti zhotoviteľa vrátiť veci určené a vykonanie diela, ktoré sú vlastníctvom objednávateľa, 
objednávateľovi podľa bodu 13.1., objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 100,- eur za každý, aj začatý deň omeškania až do splnenia jeho povinnosti.

12.9 V prípade, ak objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, vznikne objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % výšky 
daňovej povinnosti, ktorá takto objednávateľovi vznikla. Túto zmluvnú pokutu je objednávateľ oprávnený započítať s 
existujúcim alebo budúcim záväzkom voči zhotoviteľovi a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného 
vzťahu.

12.10 V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení zhotoviteľa podľa článku Vil. bod. 7.23 tejto zmluvy ukáže ako nepravdivé 
a objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci 
a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov uložená sankcia 
z dôvodu prijatia služby prostredníctvom zhotoviteľom nelegálne zamestnávaných osôb, (i) je zhotoviteľ povinný 
zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške sankcie uloženej kontrolným orgánom objednávateľovi a zároveň 
(ii) objednávateľovi vzniká právo na odstúpenie od tejto Zmluvy. Objednávateľ je oprávnený uplatniť si zmluvnú 
pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu voči zhotoviteľovi aj opakovane.

12.11 V prípade uplatňovania si zmluvnej pokuty, úroku z omeškania alebo náhrady škody oprávnená strana vyhotoví 
osobitnú faktúru, v ktorej uvedie presný dôvod vystavenia faktúry s odvolaním sa na príslušné ustanovenie zmluvy. 
Takáto faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej poštového doručenia povinnej zmluvnej strane.

12.12 Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane 
v dôsledku porušenia jej povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a/alebo z platných právnych predpisov.

12.13 Uplatnením zmluvnej pokuty u zhotoviteľa a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty zhotoviteľom nie je dotknuté právo 
objednávateľa uplatňovať u zhotoviteľa v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením povinností zo strany 
zhotoviteľa, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta.

12.14 Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody nezbavuje 
zhotoviteľa ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou.

ČI.XIII 
Ostatné ustanovenia

13.1 Veci určené na vykonanie diela, ktoré sú vlastníctvom objednávateľa, zhotoviteľ po ich použití najneskôr v deň 
odovzdania príslušnej časti diela vráti objednávateľovi.

13.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť priebežnú archiváciu všetkej dokumentácie týkajúcej sa jednotlivých častí diela 
(projektovej dokumentácie, výkresov, spisov a potrebnej dokumentácie) po obdobie zhotovovania diela, pričom túto 
dokumentáciu odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi najneskôr súčasne s odovzdaním príslušných častí diela v 
termínoch uvedených v zmluve, v prípade že objednávateľ neurčí inak (napr. objednávateľ požiada o skoršie 
odovzdanie dokumentácie).

13.3 V prípade, ak zhotoviteľ prevezme od objednávateľa alebo v jeho mene od tretej osoby akékoľvek podklady, veci 
alebo dokumenty, je povinný tieto pre potreby objednávateľa riadne uschovať po dobu zhotovovania diela. Najneskôr 
pri ukončení a odovzdaní celého diela je zhotoviteľ povinný tieto podklady, veci a doklady odovzdať objednávateľovi.
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Zhotoviteľ zodpovedá za všetku škodu, ktorá vznikne na vyššie uvedených podkladoch, veciach alebo dokumentoch 
nim prevzatých počas zhotovovania diela.

13.4 Vlastnícke právo a zodpovednosť za nebezpečenstvo škody na zhotovenej veci prechádza na objednávateľa 
prevzatím stupňa projektovej dokumentácie objednávateľom.

13.5 Každý, kto sa zúčastni na príprave a vyhotovení dokumentácie súťažných podkladov pre verejné obstarávanie je 
povinný podľa zákona o verejnom obstarávaní zachovávať mlčanlivosť o ich obsahu až do dňa, keď sa poskytnú 
uchádzačom alebo záujemcom. O tejto skutočnosti zhotoviteľ poskytne objednávateľovi (verejnému obstarávateľovi) 
pri odovzdaní tejto zákazky písomné vyhlásenie spracovateľov projektovej dokumentácie o nestrannosti a dôvernosti 
spracovávanýcfi informácii.

Čl. XIV
Ochrana dôverných informácií

14.1 Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácii, ktorých výmena je 
nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto zmluvy.

14.2 Zhotoviteľ vyžaduje sprístupnenie určitých dôverných informácii, ktoré môžu obsahovať najmä, nie však výlučne, 
technické, komerčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, administratívne, plánovacie, marketingové alebo 
ekonomické informácie, dáta a know-how, vrátane všetkých kópii, poznámok, analýz, kompilácii, štúdii a iných 
dokumentov, ktoré obsahujú a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto informácii, či už v písomnej, ústnej, 
obrázkovej, elektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácii, ktoré majú formu obchodného tajomstva v 
súlade s § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v zneni neskorších predpisov (takéto informácie spolu 
ďalej len ako „dôverné informácie“), a ktoré prináležia objednávateľovi.

14.3 Zhotoviteľ berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácii bude a/alebo môže mať za následok 
značné poškodenie objednávateľa, jeho činnosti a dobrého mena a môže ohroziť jeho vzťah s verejnosťou.

14.4 Zhotoviteľ bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli poskytnuté 
objednávateľom a/alebo ku ktorým má zhotoviteľ pristúp. Zhotoviteľ nepoužije žiadne z dôverných informácii na iné 
účely, ako je uvedené v tejto zmluve.

14.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácii sa vzťahujú aj na 
pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo zmluvných strán, ktorým sú zmluvné strany oprávnené poskytnúť 
dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie tejto zmluvy. Poskytnutie dôverných informácii tretej osobe 
v nevyhnutnom rozsahu je zhotoviteľ vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť objednávateľovi.

14.6 Akékoľvek porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto zmluve pridruženými osobami, 
partnermi a/alebo poradcami zhotoviteľa bude považované za porušenie zo strany zhotoviteľa, za čo bude zhotoviteľ 
zodpovedný.

14.7 Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré:
a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia zhotoviteľa; alebo
b) boli vo vlastníctve zhotoviteľa predtým, ako ich získal na základe tejto zmluvy; alebo
c) boli vyvinuté zhotoviteľom alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať mlčanlivosť; alebo
d) boli získané zhotoviteľom od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo širiť dôverné informácie; alebo
e) boli sprístupnené niektorou zo zmluvných strán, ak si ich sprístupnenie vyžadujú platné právne predpisy, 
príslušný súd, príslušný regulačný orgán alebo orgán rozhodujúci v spore medzi zmluvnými stranami.

14.8 Zhotoviteľ nevynesie žiadne dôverné informácie mimo priestorov objednávateľa, ani neprenesie alebo neskopiruje 
žiadne dôverné informácie, okrem tých situácii, kedy to objednávateľ vopred písomne schváli.

14.9 Všetky dôverné informácie, ich kópie a výpisy zostávajú alebo sa stávajú počas trvania tejto zmluvy majetkom 
objednávateľa. Všetky poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a interpretácie vyhotovené zhotoviteľom, v jeho 
mene alebo zástupcami zhotoviteľa, vcelku alebo sčasti na základe dôverných informácii, nie sú alebo sa nestanú 
majetkom objednávateľa, ale zhotoviteľ má právo ponechať si takéto poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a 
interpretácie pri zachovaní mlčanlivosti v súlade s podmienkami tejto zmluvy.

14.10 Každý, kto sa zúčastni na príprave a vyhotovení dokumentácie súťažných podkladov pre verejné obstarávanie je 
povinný podľa zákona o verejnom obstarávaní zachovávať mlčanlivosť o ich obsahu až do dňa, keď sa poskytnú 
uchádzačom alebo záujemcom. O tejto skutočnosti zhotoviteľ poskytne objednávateľovi (verejnému obstarávateľovi) 
pri odovzdaní tejto zákazky písomné vyhlásenie spracovateľov projektovej dokumentácie o nestrannosti a dôvernosti 
spracovávanýcfi informácii.
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14.11 Objednávateľ vyhlasuje a garantuje, že má právo poskytnúť dôverné informácie podľa ustanovení tejto zmluvy bez 
toho, aby tým porušoval svoje zmluvné povinnosti voči akýmkoľvek tretím osobám.

14.12 Objednávateľ má právo odmietnuť poskytnutie dôverných informácií, ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 
potrebné k naplneniu účelu tejto zmluvy.

14.13 Zhotoviteľ berie na vedomie, že objednávateľ neposkytuje žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu a zrieka sa všetkých 
implicitných garancií vo vzťahu k dôverným informáciám, vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek garancií ohľadom 
kvality, presnosti alebo kompletnosti dôverných informácií.

14.14 Žiaden obsah dôverných informácií nie je možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie alebo garanciu 
poskytnutú objednávateľom zhotoviteľovi.

14.15 Poskytnutím dôverných informácií neprechádza na zhotoviteľa vlastnícke alebo iné právo alebo licencia k dôverným 
informáciám.

14.16 Zhotoviteľ je povinný poskytnúť objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 
neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami.

14.17 V prípade, ak zmiuvné strany na ochranu dôverných informácií týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy pred uzavretím 
tejto zmluvy uzatvorili akúkoľvek zmluvu o mlčanlivosti, zmiuvné strany sa týmto dohodli, že dňom účinnosti tejto 
zmluvy táto zmluva o mlčanlivosti zaniká.

Článok XV 
Ukončenie zmluvy

15.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu z tejto zmluvy nastane splnením záväzkov zmluvných strán.

15.2 Zmiuvné strany sa dohodli, že túto zmluvu môžu predčasne ukončiť niektorým z nasledovných spôsobov:
(a) písomnou dohodou zmluvných strán;
(b) odstúpením od zmluvy zo strany objednávateľa podľa bodu 15.3. nižšie;
(c) odstúpením od zmluvy zo strany zhotoviteľa podľa bodu 15.4. nižšie;
(d) odstúpením podľa bodu 15.6. a/aiebo 15.7.
(e) písomnou výpoveďou objednávateľa.

15.3 Objednávateľ je oprávnený ukončiť túto zmluvu písomným odstúpením od zmluvy doručeným poštou zhotoviteľovi 
v týchto prípadoch:
(a) ak bol počas platnosti tejto zmluvy vyhlásený na majetok zhotoviteľa konkurz, alebo bolo zastavené 

konkurzné konanie pre nedostatok majetku, alebo bol zrušený konkurz pre nedostatok majetku, alebo bola 
povolená reštrukturalizácia, alebo ak zhotoviteľ vstúpil do likvidácie;

(b) ak zhotoviteľ nezhotovuje dielo v súlade s touto zmluvou, východiskovými podkladmi od objednávateľa alebo 
akýmkoľvek iným dokumentom vyhotoveným podľa tejto zmluvy, a zhotoviteľ nevykoná nápravu ani 
v dodatočnej lehote 7 pracovných dní na základe písomnej výzvy objednávateľa,

(c) ak je zhotoviteľ v omeškaní s plnením záväzku podľa tejto zmluvy a toto omeškanie nie je odstránené do 10 
kalendárnych dní od písomnej výzvy objednávateľa alebo stavebno-technického dozoru doručeného poštou,

(d) ak zhotoviteľ alebo subdodávateľ, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, nebol v čase platnosti zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol 
vymazaný z registra partnerov verejného sektora alebo mu bol právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím,

(e) ak by sa preukázalo, že zhotoviteľ vykonal úkon, ktorý smeroval k prevodu zhotoviteľových záväzkov 
a pohľadávok z tejto zmluvy na tretiu osobu (neplatnosť takéhoto postúpenia podľa tejto zmluvy týmto nie je 
dotknuté),

(f) ak zhotoviteľ poruší alebo nesplní ktorékoľvek iné ustanovenie tejto zmluvy a nápravu nevykoná ani 
v dodatočnej lehote 10 pracovných dní na základe písomnej výzvy objednávateľa,

(g) ak nastane skutočnosť, resp. skutočnosti v zmysle § 19 zákona o verejnom obstarávaní.

15.4 Zhotoviteľ je oprávnený ukončiť túto zmluvu písomným odstúpením od zmluvy doručeným poštou objednávateľovi 
ak je objednávateľ v omeškaní s platbou podľa tejto zmluvy o viac ako 60 kalendárnych dní po doručení výzvy 
objednávateľovi na zaplatenie dlžnej sumy podľa tejto zmluvy poštou.

15.5 Doručením odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane táto zmluva zanikne, pričom odstúpenie od zmluvy sa 
nedotýka nároku na náhradu škody, zmluvnej pokuty ani iných ustanovení ktoré vzhľadom na svoju povahu majú 
trvať aj po ukončení tejto zmluvy (zodpovednosť za vady odovzdaných častí dieia a pod.).
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15.6 Ak vyššia moc (napr. vojna, občianske nepokoje, štrajk týkajúci sa celétio stavebnétio sektora, pod.), ktorá bola 
oznámená druhej zmluvnej strane bráni realizácii podstatnej časti diela po nepretržitú dobu 30 kalendárnych dni, je 
objednávateľ oprávnený ukončiť túto zmluvu, a to s okamžitým účinkom zaslaním písomného oznámenia o ukončení 
zhotoviteľovi poštou.

15.7 Ak objednávateľ pri kontrole vykonávania diela zisti, že zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpore so svojimi povinnosťami 
a nezjedná nápravu ani v primeranej lehote 7 pracovných dni mu na to poskytnutej a postup zhotoviteľa by viedol 
nepochybne k podstatnému porušeniu zmluvy, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od zmluvy.

15.8 Aj po skončení zhotovovania diela podľa tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje poskytnúť objednávateľovi potrebnú 
súčinnosť tak, aby objednávateľovi nevznikli žiadne škody a ďalši priebeh zhotovovania diela nebol žiadnym 
spôsobom poznačený alebo znemožnený. V opačnom prípade zodpovedá zhotoviteľ objednávateľovi za vzniknutú 
škodu.

15.9 Objednávateľ je oprávnený zmluvu vypovedať a to aj bez udania dôvodu, pričom zmluva zanikne uplynutím 1- 
mesačnej výpovednej lehoty, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená zhotoviteľovi.

Čl. XVI
úprava právnych vzťahov po ukončení zmluvy

16.1 V prípade ukončenia zmluvy niektorým zo spôsobom podľa Článku XV bod 15.2. zmluvy sa vyrovnanie záväzkov 
medzi zmluvnými stranami vykoná tak, že zmluvné strany v spolupráci so stavebno-technickým dozorom 
objednávateľa určia celkovú sumu, na ktorú by mala byť podľa zatiaľ zhotoveného diela vystavená faktúra ku dňu 
účinnosti ukončenia, ako keby neprišlo k ukončeniu; takto určenú sumu zaplatí objednávateľ zhotoviteľovi, pričom 
sa zohľadnia platby, ktoré už boli vykonané. Zmluvné strany prihliadnu na rozpracovanosť diela a na to, aby išlo o 
ucelené a dokončené časti diela ktoré budú upotrebiteľné a použiteľné zo strany objednávateľa.

16.2 V prípade ukončenia tejto zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán z tejto zmluvy s výnimkou 
nasledovného:
(a) zhotoviteľje v prípade ukončenia zmluvy podľa Článku XV bodu 15.2. pism. b), c), d) zmluvy bez zbytočného 

odkladu najneskôr do 3 pracovných dni odo dňa ukončenia zmluvy odstúpením objednávateľa povinný 
odovzdať objednávateľovi dielo a všetky dokumenty a veci potrebné na dokončenie diela, ktoré vyhotovil 
alebo prevzal zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou;

(b) zhotoviteľje v prípade ukončenia zmluvy podľa Článku XV bodu 15.2. pism. a), e) zmluvy ku dňu ukončenia
zmluvy povinný odovzdať objednávateľovi dielo a všetky dokumenty a veci potrebné na dokončenie diela,
ktoré vyhotovil alebo prevzal zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou;

(c) ukončením tejto zmluvy ostávajú nedotknuté:
(i) nároky zmluvných strán na zaplatenie zmluvných pokút, úrokov z omeškania a náhrady škody;
(ii) nároky na náhradu škody a všetkých primerane vynaložených nákladov spôsobených zmluvnej strane 

okolnosťou, ktorá bola dôvodom ukončenia tejto zmluvy;
(ill) práva zo zodpovednosti za vady a zo záruky na dokončené časti diela;
(iv) licencia na dokončené časti diela podľa Článku IX tejto zmluvy;
(v) prípadné iné ustanovenia, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy.

16.3 V prípade predčasného ukončenia tejto zmluvy nebude zhotoviteľ žiadať o umožnenie OAD nad budúcou realizáciou
stavby a takýto OAD vykonávať nebude, pričom Objednávateľ bude oprávnený vykonávať na stavbe akékoľvek
zmeny a budúce zásahy bez ohľadu na skutočnosť, či tieto zmeny alebo zásahy budú mať vplyv na hodnotu
architektonického diela s čim zhotoviteľ výslovne súhlasí.

Čl. XVII
Doručovanie a poverené osoby

17.1 Pokiaľ v zmluve nie je  výslovne uvedené inak, všetky oznámenia alebo listiny zmluvných strán v súvislosti s touto 
zmluvou budú doručované druhej zmluvnej strane v písomnej forme a to buď poštou alebo elektronicky.

17.2 Pri doručovaní poštou je odosielajúca zmluvná strana povinná odoslať zásielku na adresu šidla prijímajúcej zmluvnej 
strany ako doporučený list. Zásielka sa považuje za doručenú v deň vyznačený na doručenke. V prípade vrátenia 
nedoručenej alebo odopretej zásielky, riadne odoslanej podľa prvej vety, odosielateľovi, sa zásielka považuje za 
doručenú na treti deň po jej vrátení odosielateľovi a to aj v prípade, že sa adresát o jej obsahu nedozvedel.

17.3 Pri doručovaní elektronicky je odosielajúca zmluvná strana povinná odoslať oznámenie alebo listiny elektronickou 
poštou na adresu elektronickej pošty určenej osoby podľa Článku XVII bodu 17.4 a 17.5 zmluvy a zároveň vždy
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v kópii v pripade doručovania odosielateľovi na adresu elektronickej pošty milan.raus@bratislava.sk a v prípade 

doručovania ztiotoviteľovi na adresu elektronickej pošty info@amberg.sk.

17.4 Pokiaľ v zmluve nie je výslovne stanovené inak, všetky oznámenia alebo listiny zmluvných strán v súvislosti s touto 

zmluvou budú doručované nasledujúcim osobám na nasledujúce adresy:

17.4.1 v pripade objednávateľa:

do rúk riaditeľa sekcie výstavby objednávateľa na poštovú adresu alebo adresu elektronickej pošty 

uvedenú v záhlaví zmluvy,

17.4.2 v pripade zhotoviteľa:

do rúk štatutárneho zástupcu zhotoviteľa na poštovú adresu alebo adresu elektronickej pošty uvedenú v 

záhlaví zmluvy;

alebo aj na takú adresu, ktorá bude oznámená druhej zmluvnej strane v súlade s týmto článkom.

17.5 Zmluvné strany určili a navzájom si oznámili kontaktné údaje poverených zamestnancov zodpovedných za príslušnú 

oblasť zmluvných vzťahov uvedených v záhlaví zmluvy, ako aj nasledovné:

17.5.1 Objednávateľ poveruje výkonom stavebno-technického dozoru:

meno a priezvisko: 

telefónne číslo: 

adresa elektronickej pošty: 

17.5.2 Zhotoviteľ poveruje ako zodpovedného projektanta:

meno a priezvisko: 

telefónne číslo: 

adresa elektronickej pošty: j

17.5.3 Objednávateľ zastupujúci stavebníka podľa s§3,4,5 Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. 

o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko poveruje zhotovlteľa výkonom 

činnosti koordinátora dokumentácie na zabezpečenie koordinácie projektovej dokumentácie a jej zmien 

z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

17.6 Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu sa považuje za doručenú:

a) okamihom prevzatia v pripade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo

b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.

17.7 Pre odstránenie pochybnosti sa zmluvné strany dohodli, že všetky faktúry vystavované zmluvnými stranami podľa 

ustanovení tejto zmluvy ako aj všetky oznámenia a listiny týkajúce sa podstaty tejto zmluvy, jej zmien a dodatkov 

alebo majúce vplyv na zmenu tejto zmluvy budú zmluvnými stranami doručované poštou.

17.8 Poverení zamestnanci podľa bodu 17.5 tejto zmluvy sú oprávnení komunikovať elektronicky v rámci kompetencii 

vyplývajúcich im z ich pracovnej náplne alebo tejto zmluvy.

17.9 Pre odstránenie pochybnosti zmluvné strany vyhlasujú, že okrem štatutárnych zástupcov zmluvných strán nemajú 

žiadne iné osoby zúčastnené aj nezúčastnené na plnení tejto zmluvy oprávnenie dohadovať akékoľvek zmeny 

ustanovení tejto zmluvy jej príloh alebo meniť dohodnutý rozsah diela, jeho cenu alebo termíny plnenia diela.

Čl. XVIII 

Záverečné ustanovenia

18.1 Zmeny tejto zmluvy je možné vykonať len formou riadne zdôvodnených písomných dodatkov riadne podpísaných 

obidvoma zmluvnými stranami.

18.2 K návrhom dodatkov k tejto zmluve doručeným druhej zmluvnej strane poštou sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť 

písomne v lehote do 5 kalendárnych dni od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú Istú dobu je týmto návrhom 

viazaná strana, ktorá ho podala.

18.3 Na právne vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov, podporné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka, v znení neskorších predpisov, a ostatné všeobecne záväzné právne predpisy platné na území Slovenskej 

republiky.

18.4 Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 

neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo
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neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú 
od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto zmluvy 
nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V pripade, ak bude právny predpis citovaný v tejto
zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú 
považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

18.5 Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V pripade, ak zmierlivý spôsob riešenia 
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné súdy 
Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva

18.6 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa započítať akékoľvek svoje 
pohľadávky a nároky voči objednávateľovi proti pohľadávkam a nárokom objednávateľa, ani bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu objednávateľa previesť akékoľvek práva a povinnosti z tejto zmluvy na tretiu osobu.

18.7 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákonom o slobode 
informácii) v zneni neskorších predpisov.

18.8 Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dve (2) vyhotovenia sú učené pre 
zhotoviteľa a tri (3) pre objednávateľa.

18.9 Súčasť tejto zmluvy tvoria nasledovné prílohy:
Príloha č. 1 Projektová dokumentácia -  obsah a rozsah (príloha č. 2 Súťažných podkladov)
Príloha č. 2 Výkon odborného autorského dohľadu projektanta (príloha č. 3 Súťažných podkladov)
Príloha č. 3 Cena projekčných prác a služieb (Tab. 1) (príloha č. 4 Súťažných podkladov)
Príloha č. 4 Termíny dodania (príloha č. 5 Súťažných podkladov)
Príloha č. 5 Opis predmetu (príloha č. 1 Súťažných podkladov)
Príloha č. 6 Doklad o poistení profesijnej zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone profesie na poistné 
krytie vo výške 500 000,00 eur 
Príloha č. 7 Zoznam subdodávateľov
Príloha č. 8 Zoznam osôb v zmysle § 34 ods. 1 pism. g) zákona o verejnom obstarávaní

18.10 Zmluvné strany potvrdzujú svojim podpisom, že súhlasia s celým obsahom zmluvy, budú dodržiavať všetky 
ustanovenia počas jej platnosti, že túto zmluvu pred podpísaním riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a že ju 
uzavierajú podľa ich pravej a slobodnej vôle, nie z donútenia alebo v tiesni za zrejme nevýhodných podmienok pre 
jednu alebo druhú stranu.

Objednávateľ:

V Bratislave, dňa.

Zhotoviteľ:

V Bratislave, dňa 20.11.2024

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Ing. Mgr. Michal Radosa, 
zástupca riaditeľa magistrátu

Amberg Engineering Slovakia, s.r.o.
Mgr. Roman Belokur
prokurista a vedúci oddelenia obstarávania

Amberg Engineering Slovakia, s.r.o.
Ing. Jana Šoltésová 
prokuristka a finančná riaditeľka

pečiatka

Zmluva zverejnená dňa:

pečiatka
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Príloha č. 1 k ZoD

„Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného 
stavu múrov na Podkolibskej“

DOKUM ENTÁCIA PRE STAVEBNÉ POVOLENIE S PODROBNOSŤOU
REALIZAČNÉHO PROJEKTU

(odporúčaný obsah a rozsah je  napr. v Sadzobníku UNIKA, SKSI a podobných dostupných 
publikáciách pre projektantov)

Dokumentácia stavby bude vypracovaná podľa vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z 
s náležitosťami projektu pre stavebné konanie, dopracovaná do úrovne projektu pre 
realizáciu stavby, doplnená o ďalšie údaje, t.j. o požiadavky na akosť a technické vlastnosti 
stavby vrátane jednotných podkladov na spracovanie ponukovej ceny (tzn. kvalitatívne 
a kvantitatívne parametre) v potrebných podrobnostiach s nižšie uvedeným  obsahom 
a rozsahom.

A. Sprievodná správa vrátane technickej časti

B. Prehľadná situácia stavby

C .l Situácia stavby vyhotovená na podklade katastrálnej mapy M 1:1000

C.2 Koordinačná situácia stavby M 1:500

D. Dokumentácia stavebných objektov
- Technické správy
- Situácie
- Rezy
- Detaily
- Vytyčovacie výkresy
- Prípojka a rozvody NN

E. Projekt organizácie výstavby (vrátane projektu organizácie dopravy počas výstavby) 
Projekt organizácie výstavby a projekt organizácie dopravy počas výstavby bude 
predbežne odsúhlasený v operatívnej komisii oddelenia dopravy M agistrátu Hl. m. SR 
Bratislavy a príslušným  Krajským riaditeľstvom PZ v Bratislave -  dopravným 
inšpektorátom.

F. Celkové náklady stavby
t.j. položkový rozpočet realizačného projektu s popisom  prác, súpisom položiek 
s výkazom výmer a kontrolným rozpočtom spracované ako;

I. nákladová časť bez uvedenia ceny (výkaz výmer)
vypracovaná v zmysle M etodického pokynu M inisterstva výstavby a regionálneho 
rozvoja SR č. 1/2004 o Triedniku stavebných prác (ktorý vychádza zo štatistickej 
Klasifikácie produkcie vydanej vyhláškou ŠÚ SR č. 632/2002 tak, že zachováva 
prvých 6 m iest KP a na ďalších miestach (7. až 16. miesto) je  podrobnejšie 
triedenie stavebných prác.
Položky m usia byť definované:
-  šesťmiestnym číselným kódom Klasifikácie produkcie (KP) a minimálne 

šesťmiestnym kódom Triednika stavebných prác (TSP), t.j. spolu 
dvanásťm iestny kód
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-  popisovníkom položky -  textová časť a výmery na ocenenie všetkých prác 
a dodávok jednotlivých komponentov položky musí byť vypracovaná tak, aby 
definovanie predmetu zákazky bolo v takej podrobnosti, aby ju  uchádzači vedeli 
jednoznačne oceniť, bez možnosti použitia rozdielnej vstupnej bázy,

-  mernou jednotkou položky v súlade s TSP,
-  množstvom mernej jednotky, t.j. výkazom výmer.
Pre celkové náklady jednotlivých SO a PS N'ystaviť rekapituláciu.
Položkový rozpočet spracovaný ako realizačný vo forme rozpočtového programu, 
pretransformovaný do MS EXCEL, na USB a v tlači, v  jednotnom  tabuľkovom 
systéme pre všetky objekty a prevádzkové súbory predmetnej stavby.

2. nákladová časť s uvedenim ceny (kontrolný rozpočet)
kontrolný rozpočet pre verejného obstarávateľa v použitej metóde verejného 
obstarávania, t.j. ocenený ten istý súpis položiek a výkaz výmer z bodu 1. 
Kontrolný rozpočet je  dôverným dokumentom pre výhradnú potrebu stavebníka 
ako predpokladaná cena dodávky súťaženej stavby.

G. Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP)
Stanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku a obsahuje aj osobitné
opatrenia pre jednotlivé práce s osobitným nebezpečenstvom. Plán bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci bude vypracovaný podľa:
-  zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia p r i  p rá c i a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov,
-  Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných

a zdravotných požiadavkách na stavenisko, § 5 ods. 2 písm. b) a c),
-  Nariadenia vlády SR č. 3 9 1 /2 0 0 6  Z. z. o m inimálnych bezpečnostných

a zdravotných požiadavkách na pracovisko,
-  Nariadenia vlády SR č. 3 8 7 /2 0 0 6  Z. z. o minimálnych požiadavkách na zaistenie 

bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci,
-  Nariadenia vlády SR č. 2 8 1 /2 0 0 6  Z. z. o m inimálnych bezpečnostných

a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami,
-  Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 3 9 2 /2 0 0 6  Z. z. o minimálnych 

bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných 
prostriedkov,

-  DSP a súvisiacich zákonov, vyhlášok a nariadení s plánovaným predmetom 
výstavby.

H. Doklady
bude obsahovať doklady z prerokovania dokumentácie pre účel vydania stavebného 
povolenia v zmysle § 140a a § 140b stavebného zákona.
Zoznam dokladov:

-  Hlavné mesto SR Bratislava -  záväzné stanovisko k investičnej činnosti 
k  projektovej dokumentácii pre územné rozhodnutie,

-  M estská časť Bratislava- Nové mesto,
-  Okresný úrad Bratislava, Odbor starostlivosti o životné prostredie (stanoviská za 

ochranu prírody, odpadové hospodárstvo, štátnu vodnú správu a ochranu ovzdušia),
-  Regionálny úrad verejného zdravotníctva Bratislava, regionálny hygienik.



-  Krajské riaditeľstvo PZ v Bratislave, Krajský dopravný inšpektorát,
-  Hasičský a záchranný útvar hl. m. SR Bratislavy,
-  Únia nevidiacich a slabozrakých Slovenska,
-  Slovenský zväz telesne postihnutých, Bratislava,
-  Hlavné mesto SR Bratislava -  oddelenie správy komunikácii,
-  Okresný úrad Bratislava, Odbor cestnej dopravy a pozemných komunikácií,
-  Dopravný podnik a.s., Bratislava,
-  Bratislavský samosprávny kraj, Bratislava,
-  Dopravný úrad, Divizia dráh a dopravy na dráhach, Bratislava,
-  Siemens s.r.o., Bratislava,
-  SLOVAK TELEKOM , a.s., Bratislava,
-  Slovenský plynárenský priemysel, Bratislava,
-  Západoslovenská energetika, a.s., Bratislava,
-  Západoslovenská distribučná a.s. Bratislava
-  Bratislavská vodárenská spoločnosť a.s., Bratislava,
-  M inisterstvo obrany SR, Správa nehnuteľného majetku a výstavby, Bratislava,
-  Bratislavská teplárenská a.s., Bratislava,
-  M inisterstvo vnútra SR, odbor telekomunikácií, Bratislava,
-  SITEL spol. s r.o., Bratislava,
-  Turk Telekom International SK, Bratislava,
-  Sanet, Bratislava,
-  Orange Slovensko a.s., Bratislava,
-  Dial Telecom a.s. Bratislava,
-  Benestra Slovakia a .s . , Bratislava,
-  TRANSPETROL a.s. Bratislava,
-  GTS Slovakia a.s., Bratislava,
-  SWAN, a.s. Bratislava,
-  UPC BROADBAND SLOVAKIA s.r.o., Bratislava,
-  Slovanet a.s. Bratislava,
-  Satro s.r.o. Bratislava,
-  Oeam s.r.o. Bratislava,
-  Energotel a.s. Bratislava,
-  M inisterstvo vnútra SR, Bratislava,
-  Primanet s.r.o., Bratislava,
-  Rainside s.r.o. Bratislava,
-  SUPTel s.r.o. Bratislava,
-  DIGI Slovakia s.r.o. Bratislava,
-  Allianz -  Slovenská poisťovňa,
-  Eustream a.s. Bratislava,
-  ELTODO SK a.s. Bratislava,
-  ACS s.r.o. Bratislava,
-  a ďalšie nevyhnutné vyjadrenia a stanoviská k vydaniu SP,
-  prípadne ďalší dotknutí účastníci stavebného konania (vlastniei nehnuteľností). 

Príslušný rozsah dokladovej časti sa môže v závislosti od požiadaviek stavebného úradu 
a ostatných dotknutých orgánov rozšíriť.



I. Dokumentácia meračských prác
Bude obsahovať zameranie polohopisu a výškopisu záujmového územia v mieste stavby 
ako podkladu pre projektové práce, vrátane územia pre napojenie na jestvujúcu 
dopravnú infraštruktúru a inžinierske siete v súlade s platnými technickými normami.
Geodetické práce budú zahŕňať:

-  zameranie polohopisu a výškopisu,
-  overenie priebehu inžinierskych sietí u ich správcov.

J. Dokumentácia pre majetkovoprávne usporiadanie
bude obsahovať:

-  3x kópiu z katastrálnej mapy -  úradne potvrdená správou katastra (nie staršiu ako 
1 mesiac pred podaním žiadosti o ÚR resp. SP),

-  grafickú identifikácia parciel, Ix  L V dotknutých parciel úradne potvrdené správou 
katastra,

-  zákres každého objektu do úradne potvrdenej kópie katastrálnej mapy,

-  prípadne geometrický plán na určenie vlastníckych práv k pozemkom (trvalý 
záber v rámci stavby) bude spracovaný v zmysle platnej legislatívy -  zákona 
NR SR č. 162/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov -  Katastrálny zákon, 
vyhlášky ÚGKK SR č. 79/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa 
vykonáva katastrálny zákon, zákona č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii 
v znení neskorších predpisov a ďalších platných záväzných predpisov, bude 
autorizačne overený autorizovaným geodetom a kartografom a úradne overený 
správou katastra (§ 103 vyhlášky č. 79/1996 Z. z., § 9 zákona č. 215/1995 Z. z. 
v znení neskorších predpisov), bude použiteľný na právne úkony pre účely 
budúcich výkupov.

K  Inžinierskogeologický prieskum
musí poskytnúť komplexný obraz o základových pomeroch a geotechnických 
vlastnostiach zemín v zábere stavby ako podklad pre projektové práce, uviesť 
odporúčania a upozornenia pre projektanta vyplývajúce zo zistení.

Pri spracovaní dokumentácie treba uplatniť najmä:
• podklady a požiadavky stavebníka,
• príslušné technické a právne predpisy a normy,
•  všetky zmluvné dojednania.
• dodržať TP 01/2014/TP 079/ - Navrhovanie a realizácia dodatočných jazdných 

pruhov, napojenia vozoviek a priečnych rozkopávok cestných komunikácií
• dodržať TP 048 -  Navrhovanie debarierizačných opatrení pre osoby s obmedzenou 

schopnosťou pohybu a orientácie na pozemných komunikáciách
•  TLMB -  Technické listy mesta Bratislavy
• M anuály M etropolitného inštitútu Bratislava

Projektová dokumentácia bude podkladom pre zhotovenie diela a bude tvoriť prílohu 
súťažných podkladov pre výber zhotoviteľa stavby v následnej použitej metóde verejného 
obstarávania. Pri vypracovaní dokumentácie je  nutné rešpektovať § 42 zákona o verejnom 
obstarávaní (Súťažné podklady). Dokumentácia musí obsahovať podrobné vymedzenie 
predmetu zákazky s uvedením všetkých okolností, ktoré budú dôležité na plnenie zmluvy a na 
vypracovanie ponuky. Predmet zákazky musí byť opísaný jednoznačne, úplne a nestranne na 
základe technických požiadaviek podľa Prílohy č. 3 k  zákonu č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní.



Technické požiadavky sa nesmú odvolávať na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, 
obchodné označenie, patent, typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby, ak by tým
dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov alebo tovarov, ak si to 
nevyžaduje predmet zákazky.
Takýto odkaz možno použiť len vtedy, ak nemožno opísať predmet zákazky podľa odseku 2 
§ 42 zákona o verejnom obstarávaní dostatočne presne a zrozumiteľne a takýto odkaz musí 
byť doplnený slovami „alebo ekvivalentný“.

Podľa článku IX zmluvy o dielo bude projektová dokumentácia dodaná v počte 7 paré 
v tlačenej podobe a IxU SB nosiči



Príloha č. 2 k ZoD

„Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkolibskej“ 
VÝKON OBČASNÉHO ODBORNÉHO AUTORSKÉHO DOHĽADU PROJEKTANTA  
(AD)

V rámci výkonu občasného odborného autorského dohľadu projektanta (hlavného projektanta, 
zodpovedného projektanta, hlavného inžiniera projektu -  manažéra projektu alebo architekta 
projektu) sa overuje dodržiavanie technického, architektonicko-výtvarného, dispozičného 
a konštrukčného riešenia stavby. AD sa bude vykonávať počas realizácie stavby od začatia 
stavby (odovzdania staveniska) do vydania kolaudačných rozhodnutí príslušnými stavebnými 
úradmi a nadobudnutí ich právoplatnosti.

V rámci výkonu AD je nevyhnutné zabezpečiť nasledovné činnosti:

• činnosť koordinátora projektovej dokumentácie v zmysle § 3 ods. 1 a § 4, 5 
Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a 
zdravotných požiadavkách na stavenisko,

• zúčastniť sa vypracovania a odsúhlasovania kontrolného a skúšobného plánu 
stavby,

• účasť na odovzdaní staveniska zhotoviteľovi stavby,
• zabezpečiť súlad realizácie dočasných objektov zariadenia staveniska s riešením 

zariadenia staveniska v časti POV DSP
• poskytovať vysvetlenia potrebné na vypracovanie dodávateľskej dokumentácie,
•  poskytovať stanovisko s vysvetlením a návrhom riešenia k nejasnostiam v

projektovej dokumentácii a k prípadným skrytým vadám projektu,
• v prípade, že skutkový stav zistený na stavenisku nezodpovedá predpokladom

stanovených v PD, navrhovať technické riešenie vyvolanej zmeny, vrátane
komplexného projekčného spracovania zmeny technického riešenia spolu
s výkazom výmer, v zmysle usmernenia stavebníka,

• vyjadrovať sa k porovnaniu výsledkov prieskumov so skutočnosťou zistenou pri
zemných prácach a v prípade odlišných výsledkov v spolupráci so špecialistom
pre geotechniku prijím ať návrh doplnkových riešení,

• sledovať dodržiavanie projektu s prihliadnutím  na podmienky určené stavebným 
povolením, všeobecne záväzné predpisy a technické normy s poskytovaním 
vysvetlení potrebných pre plynulosť výstavby,

• sledovať postup výstavby z technického a technologického hľadiska a z hľadiska 
časového plánu výstavby,

• na požiadanie objednávateľa, alebo z podmienok vyplývajúcich zo spracovanej a 
schválenej PD zúčastniť sa na kontrole a preberaní konštrukčných vrstiev, 
stavebných konštrukcií resp. konštrukčných prvkov, ktoré sú rozhodujúce pri 
realizácii jednotlivých objektov stavby, ako napr. základových škár, podložia, 
výstuže, pilot, atď.,

• na základe zistených skutočností vyjadrovať sa k prípadným zmenám  stavebných 
a technologických postupov s tým, že ak skutkový stav zistený na stavenisku 
nezodpovedá predpokladom stanovených v PD, navrhovať technické riešenie 
vyvolanej zmeny, vrátane komplexného projekčného spracovania zmeny 
technického riešenia spolu s výkazom výmer, v zmysle stavebného denníka,
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je  povinný zaujať stanovisko k dodržaniu projektových parametrov, 
posudzovať návrhy zhotoviteľov na zmeny a odchýlky v častiach projektov 
spracovaných zhotoviteľmi z pohľadu dodržania technického a technologického 
riešenia stanoveného v PD, finančnej náročnosti, dodržania lehôt výstavby 
a ďalších podmienok súvisiacich s predmetom stavby,
vyjadrovať sa v stavebnom denníku k požiadavkám zhotoviteľa o väčšie množstvá 
výrobkov a výkonov (naviac práce) oproti spracovanej dokumentácii súťažných 
podkladov (DP), ktorá bola podkladom k vypracovaniu súťažnej ponuky na 
uskutočnenie stavebných prác, uviesť dôvody odsúhlasovania naviac prác (chyba 
projektového riešenia, nedodržanie technologického postupu stavebných prác, 
nepredvídané okolnosti počas výstavby a pod.) a zúčastňovať sa zmenových 
konaní,
zúčastňovať sa na operatívnych poradách a kontrolných dňoch stavby,
na výzvu technického dozoru stavebníka je  povinný sa dostaviť na stavbu do
3 dní, v mimoriadnych prípadoch do 24 hod.,
v prípade zložitých riešení a v prípade potreby stanoviska jednotlivých 
špecialistov je  povinný dodať svoje stanovisko v dohodnutom termíne 
stanovenom podľa zložitosti riešení, 
spolupracovať so zodpovedným geodetom,
informovať a prerokovávať s objednávateľom alebo určenou osobou rozhodnutia 
ktoré vyplývajú z predchádzajúcich odstavcov,
zúčastňovať sa na odovzdaní a prevzatí stavby alebo jej ucelenej častí, vrátane 
komplexného vyskúšania,
zúčastňovať sa na skúšobnej prevádzke a kolaudačnom konaní,
poskytovať potrebné vysvetlenia a spolupracovať s objednávateľom pri skúšobnej
prevádzke a kolaudačnom konaní.
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Príloha č. 3  k ZoD

Príloha č. 4 - Ponuka v zákazke „Výzva č, 23 Projektová dokum entácia na stavbu Sanácia havarijného
stavu m úrov na Podkolibskej"

Obchodné meno uchádzača: Amberg Engineering Slovakia, s.r.o.

Sídlo uchádzača; Somolického 1/B, 811 06 Bratislava

Štatutárny zástupca: Ing. M artin  BakoŠ, PhD., konateľ

(ČO; 35 860 073

IČ DPH: 2020289953

Tel. číslo: M 2 1  2 5930 8261

Platca/Neplatca DPH: Som platcom DPH

Čestné vyhlásenia podľa zákona o verejnom  obstarávaní

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku 

"Osobné postavenie" tohto dokumentu a potvrdzujem všetky tam  uvedené skutočnosti.

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku 

"Koneční užívatelia výhod" tohto dokumentu a potvrdzujem všetky tam  uvedené skutočnosti.

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku 

"M edzinárodné sankcie" tohto dokumentu a potvrdzujem všetky tam  uvedené skutočnosti.

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že nemám uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným 

rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.

Predložením tejto ponuky čestne vyhlasujem, že postupujem v súlade s etickým kódexom uchádzača vydaným Úradom pre 

verejné obstarávanie: h ttD s ;//w w w .uvo.gov.sk/zau jem ca-uchadzac/e tickY -kodex ľauiemcu -uchadzaca

E

E

Kritérium . Cena
Logika kritéria 

čím menej, tým lepšie

Váha kritéria (%) 

100,00

M inimálna hodnota 

neuplatňuje sa

Maximálna hodnota 
neuplatňuje sa

Názov položky

Počet 

kusov/Odhadovany 

počet hodín OAD

Cena za 1 ks/Cena za 1 

hodinu OAD bez DPH Výška DPH

Suma v  EUR s DPH za 

všetky kusy/za počet 

hodín OAD

Projektová dokumentácia pre stavebné 

povolenie v podrobnosti realizačného projektu 

DSP/DRS 1 43 205,86 8641,172 51847,032

Odborný autorský dohľad projektanta 250 55 11 16500

Spolu  68347,032

  Ing. n/ianin bakoš, PhD., konateľ



Príloha č. 4 k ZoD

"Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkolibskej"

Termín dodania

Predmet DÍžka trvania

1
Projektová dokumentácia pre stavebné povolenie v 
podrobnosti realizačného projektu DSP/DRS

spolu 16 týždňov

2
Odborný autorský dohľad projektanta 
(odhadovaný počet hodín) 250 hodín



Opis predmetu zákazky 

„Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkolibskej“

Predmet zákazky: Predmetom zákazky je vypracovanie a dodanie projektovej dokumentácie pre stavebné 
povolenie v podrobnosti realizačného projektu stavby a vrátane výkonu autorského dohľadu 
počas realizácie.

„Bratislava, MČ Nové Mesto - Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkolibskej“

Riešené územie je vyznačené v časti „Situácia riešeného územia MČ Nové Mesto“ s nasledovným zoznamom 
dotknutých parciel:

k.ú. Vinohrady (804380)

obec Bratislava - Nové Mesto

Registra C LV Registra E LV

21696/3 6747

21696/7 6747

7151 3673

6521/1 2989

6522/1 1902

6524/15 5019

6524/33 6946

6524/6 7423

6528/17 7423

6528/25 7447

6528/14 7447

6528/18 6144

6528/17 7423

6528/13 5731

6531 170

6532 170

6538 513

4376 3605

4377 3605

4950 6005

Cieľom projektu je vypracovanie projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie v podrobnosti realizačného projektu 
sanácie havarijného stavu oporných múrov. Na základe obhliadky a určenia stavebno-technického stavu vypracovala 
spoločnosť Amberg Engineering Slovakia, s.r.o. (Dipl.-Ing. J. Ortuta, Ing. B. Koritárova) dokument “Zhodnotenie stavu 
oporných múrov pozdĺž Podkolibskej ulice" (marec 2023), v ktorom je uvedené, že múry č. 1, č. 3 a č. 7 sú 
v nevyhovujúcom stave a je potrebné vypracovať návrh riešenia pre ich celkovú sanáciu. Pri múre č. 7 je tiež uvedené 
vybudovanie novej rímsy, osadenie nového zábradlia a zakotvenie zvodidla, nakoľko sa jedná o múr pod komunikáciou 
s úlohou stabilizácie cestného násypu. Pri múroch č. 2, č. 4, č. 5 a č. 6 je navrhované dočistenie, zbavenie sa náletovej 
vegetácie, prečistenie výpustov a prečistenie odvodňovacích vrtov v päte múrov.
Požadujeme, aby bol návrh v súlade so špecifikáciami posledných vydaní slovenských technických noriem (STN), 
európskych noriem (EN), ISO noriem, TKP (pokiaľ nie sú v rozpore s poslednými vydaniami STN), nariadení alebo iných



všeobecne záväzných predpisov. Pri spracovaní dokumentácie je potrebné rešpektovať jestvujúce priľahlé plochy, 
stavebné objekty, inžinierske siete a majetkové pomery a riadiť sa Technickými manuálmi mesta Bratislava. Stavebné 
objekty musia byť prioritne umiestňované na pozemkoch vo vlastníctve hlavného mesta SR Bratislavy, prípadne 
Slovenskej Republiky a pri realizácii musí byť zabezpečená plynulosť premávky na dotknutých komunikáciách (linka 
trolejbusovej trate, osobná doprava,..). Zhotoviteľ je plne zodpovedný za koordináciu informácií a jednotlivých 
požadovaných služieb počínajúc od východiskových podkladov. Cieľom je, aby výsledná projektová dokumentácia 
predstavovala optimálny návrh pre samotnú realizáciu stavby. Všetky služby potrebné pre prípravu kompletnej 
dokumentácie, výkonu inžinierskej činnosti a výkonu autorského dohľadu sú pre danú stavbu na seba neoddeliteľne 
naviazané a je povinnosťou zhotoviteľa, aby takýmto spôsobom k plneniu predmetu zákazky aj pristupoval.

1. Základné údaje

Názov stavby: „Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkoiibskej“
Miesto stavby: MČ Bratislava -  Nové Mesto 
Lokalita -  dotknuté ulice: Podkolibská

Situácia riešeného územia MČ Nové Mesto 
Obrázok 1. Celková situácia

ľ " - ,  y  x -



Obrázok 2. Dotknuté územie s vyznačením orientačnej polohy objektov

%
Mur č. 7

Miir e. 6

Mur e. S

O

2. Stavebno -  technické a prevádzkové požiadavky

2.1 Všeobecné požiadavky
Navrhnutie postupu sanácie a odstránenia havarijného stavu oporných múrov 
Navrhnutie postupu sanácie tak, aby bola zabezpečená plynulosť cestnej premávky 

Dodržanie aktuálne platných technických noriem, zákonov a vyhlášok 
Návrh zohľadňujúci optimalizáciu prevádzkových nákladov



číslo: 871/23 
Dátum prijatia; 22-06-20.

GENERALI

Dodatok č. 2 k poistnej zmluve č. 2408638340

P o is ťo v a te ľ G eneral! P o isťovňa, pobočka po isťovne z iného č lenského  štátu
IČ O : 54 228  573.
so s íd lom  Lam ačská  cesta 3/A, 841 04 B ratis lava.
zap ísaná  v  O bchodnom  reg istri M estského súdu B ra tis lava  III, odd ie l: Po, vložka 
č.: 8774 /B , o rganizačná z ložka  podniku zahran ične j osoby, prostredn ictvom  ktorej 
v S lo ve n ske j republike podn iká  G enera li Č eská po jišťovna a.s., IČO: 452  72 956, 
so s íd lom  S pá lená  75/16, N ové M esto, 110 00  P raha 1, Č eská republika, zapísaná 
v o b chodnom  registri M estského súdu v Prahe, oddie l B, v ložka č. 1464, člen Skupiny 
G enera li, za p ísa n e j v ta lianskom  registri po isťovacích  skupín, vedenom  IVASS, 
pod č. 026.
V  m ene k to re j koná:
M eno a p riezv isko : Ing. Tom áš Balia, funkcia : m anažér odboru ko rporá tnych  rizík 
M eno a p riezv isko : Ing. P eter Nocíar, funkcia : underw rite r

P o is tn ík /P o is ten ý A m b erg  E ng ineerin g  S lovakia, s .r.o .
S o m o lického  1/B, 811 06 B ratis lava 
IČ O : 35 860  073
Z ap ísaná  v O bchodnom  reg istri M estského súdu B ratis lava III, odd ie l: S ro, vložka č, 
29057/B
H lavná podn ika te ľská  činnosť: p ro jekčná činnosť 
B a n k o v é  s p o je n ie . T a tra  B a n k a , a .s ., 262  6 7 4  0 9 0 7 /1 1 0 0  
V  m ene k to re j koná;

M eno a p riezv isko : Mgr. R om an Belokur, funkcia : prokurista
poh lav ie : m už, m iesto  naroden ia  (kra jina): V inn ica  (U kra jina)
rodné  čís lo : 790312 /6242 , adresa pobytu: Č erešňová  1683/6, 900  41 R ovinka
š tá tna  p rís lušnosť: SR, druh a čís lo  dokladu to tožnosti: O P, E X 876569

M eno a p riezv isko : Ing. Jana Š o ltésová, funkcia: p rokuris tka a finančná  riaditeľka
poh lav ie : že n a , m iesto  narodenia  (kra jina): S lovenská republika
rodné  číslo: 785406 /7485 , adresa pobytu: T rnavská  1370/1, 831 04 B ra tis lava
štá tna  p rís lušnosť: SR, druh a čís lo  dokladu to tožnosti: OP, H E 760170

*úda je  v rozsa h u  podľa § 78 zákona  č. 39 /2015 Z. z. o po isťovn íc tve  a o zm ene 
a dop lnen í n iek to rých  zákonov v znen í neskorších  p redp isov a podľa zákona  č. 289/2016 
Z . z. o vyko n á va n í m edzinárodných  sankcií a o zm ene a dop lnen í n iektorých zákonov 
v  zn e n í n e sko rš ích  predpisov

I. P red m et 
dodatku

sa tým to  d o da tkom  č. 2 k po is tne j zm luve  č. 2408638340  (ďa le j len “doda tok “) dohodli 
na zm ene us tanoven í po istne j zm luvy  (ďalej len “zm lu va “).

Z m luvné  s tra n y  sa dohodli, že s ú č in n o s ťo u  od 14.6.2023, 00 :00  hod. sa menia 
u s tanoven ia  zm lu vy  v nasledu júc ich  č lánkoch:

D o zm lu v y  sa pridáva spo lupo is tený  - spol.:

A E  D O Z O R IN G , s . r. o.
S o m o lické h o  1/B, 811 06 B ra tis lava  
IČ O : 44  403 224
Z a p ísaná  v O bchodnom  registri O kresného  súdu B ra tis lava  I, odd ie l: S ro, v ložka  č : 
54417 /B

Underwriter: Peter Nociar
Sprostredkovateľ: SATUM  S LO V A K IA  s.r.o.

V_Arial 10,5

tel: + 421258276625 e-m ail; peter.nociar@ generali.com

I
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GENERALI

- ČI. II. bod 1. sa m ení/dop ĺňa nasledovne:

1. P o is te n ie  podľa te jto  zm luvy sa do jednáva pre prípad všeobecne  záväzným 
p rá vn ym  predpisom  stanovenej zodpovednosti po is teného za škodu vzniknutú inej 
osobe  v súvis losti s výkonom  činnosti po is teného, resp. spo lupoisteného -  a) 
p ro je k to v á  a In ž in ie rs k a  č in n o s ť  a b) s ta v e b n ý  d o zo r, s v ý n im k o u  č in n o s tí 
v y k o n á v a n ý c h  v s ú v is lo s t i a v in te n c iá c h  z m lu v y  o d ie lo  a o p o sky tn u tí s lu ž ie b  
č. 5 3 6 /2 0 2 2  u z a tv o re n e j m e d z i p o is te n ý m  a S lo v e n s k o u  re p u b liko u  v 
z a s tú p e n í M in is te rs tv o  z d ra v o tn íc tv a  S lo v e n s k e j re p u b lik y : „K om p lexná  
p r íp ra v a  p ro je k tu  no ve j U n iv e rz itn e j n e m o c n ic e  B ra tis la v a  v lo ka lite  
R á z s o c h y “ , ktoré sú vykonávané  na základe právop la tne j licencie, resp. v zm ysle 
V ýp isu  z  O bchodného  registra po isteného p la tného ku dňu začia tku  poistenia (ďalej 
len „P ro fes ijná  zodpovednosť“)

2. P re  p o is te n é h o  -  sp o l. A m b e rg  E n g in e e r in g  S lo v a k ia , s .r .o . sa po is ten ie  
p o d ľa  te jto  z m lu v y  n e v z ťa h u je  na p ríp a d y , ke ď  p ríč in a  v z n ik u  š ko d y  nas ta la  
p re d  d ň o m  1 .1 .2021  ( re tro a k tív n y  d á tu m ). P re  o b d o b ie  od  1 .1 .2021 do 
3 1 .1 2 .2 0 2 2  lim it po istného plnenia z je d n e j a vše tkých po istných uda losti pre jeden 
p o is tný  rok  predstavu je  500.000,- EUR.
Pre spo lupo is teného  -  spol. AE D O ZO R IN G , s.r.o. sa p o is te n ie  podľa te jto  
z m lu v y  n e v z ťa h u je  na p ríp a d y , ke ď  p ríč in a  v z n ik u  š k o d y  n a s ta la  pred dňom  
1 4 .6 .2 0 2 3 .

3. V  z m y s le  bodu  37. S p o lo č n ý c h  u s ta n o v e n í V P P  NR 2 0 2 0  sa d o je dn á va , že 
p o is te n ie  sa n e v z ťa h u je  na z o d p o v e d n o s ť  za  š k o d u  s p ô s o b e n ú  určen ím  
n e s p rá v n e j ce n y  d ie la  ( ro z p o č tu  d ie la ) a le b o  s p ra c o v a n ím  chybných  
p o d k la d o v  pre u rč e n ie  te jto  ceny ,

- ČI III. sa m ení/dop ĺňa  nasledovne:

P red m et
p o is ten ia

Poistná sum a  
v  EUR

Lim it p lnen ia  
v EU R *

S po luú časť  
v EUR, v %

Uzem ný
rozsah

P rofesijná 
zodpovednosť 
(p ro je k to v á  
a in ž in ie rs k a  
č in n o s ť)

3 .000.000,-

3 .000 .000 ,-
5% , min. 
2 .000,-

Európa

Pro fesijná  
zo d p ovednosť 
(s tavebný 
dozor) -  
p o is te n ý

500.000,-
5%, min. 
2 .000,-

Európa

Profesijná 
zo d p ovednosť 
(s tavebný 
dozor) -  
s p o lu p o is te n ý

2.000 .000 ,-
5% , min. 
2 .000 ,-

SR

*podľa  bodu 41. písm  a) S po ločných ustanovení V P P  NP 2020.

- či. V I. sa  m ení/dop ĺňa  nasledovne:

Jednorazové  po istné za po is ten ie  podľa te jto  zm luvy predstavu je : 
Jednorazové  poistné:
Daň:
Jednorazové  po istné s daňou:

33.800 .00  EUR 
2.704,00 EUR

36.504 .00  EUR

Underwriter: P eter Nociar
Sprostredkovateľ: SATUM  SLO VA K IA  s.r.o.

V_Arlal 10 ,5

tel: +421258276625 e-mall: peter.noclar@ generall.com  
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GENERALI

-ČI. V íl. sa  m ení/dop lňa  nas ledovne;

P o istné  je  sp la tné  v piatich sp lá tkach  nasledovne:
6.750 .00  E U R  ku dňu 13.2.2023 
229,32  E U R  ku dňu 10.3.2023
7.425 .00  E U R  ku dňu 1.4.2023 
3 16 ,89  E U R  ku dňu 14.6.2023
9 .126 .00  E U R  ku dňu 1.7 .2023
9.126 .00  E U R  ku dňu 1.10.2023

II. P o is tn é , P ro-ra ta  p o is tn é  za po is ten ie  podľa toh to  dodatku  za obdob ie  od 14.6.2023, 00:00 hod.
S p la tn o s ť  do 1 .7 .2023 , 00 :00  hod. p redstavu je :
p o is tn é h o  P ro-ra ta  p o is tn é : 293,42  EUR

D aň: 23,47  EUR
Pro-ra ta  p o is tn é  s daňou: 316,89  EUR

a je  sp la tn é  jednorazovo  a na úče t po isťovate ľa  pod ľa  vystaveného  vyúčtovania 
po istného.

Z áve re č n é  
v y h lá s e n ia  a 
u s ta n o v e n ia

1. D oda tok  je  vyho tovený v troch  rovnop isoch, z k to rých  každá zo  zm luvných strán 
obd rž í po  jednom  rovnopise.

2. T e n to  d oda tok  je  neod luč ite ľnou  súčasťou  po istne j zm luvy  č. 2408638340 zo dňa 
31 .12 .2022 .

3. S vo jim  podp isom  potvrdzu jem , že  vše tky osobné údaje ako aj ostatné údaje 
uvedené  v poistnej zm luve  sú úp lné  a pravd ivé a že  som  nezam lča l žiadnu 
sku to čn o sť rozhodu júcu pre uzavre tie  po istne j zm luvy.

4. S vo jim  podp isom  na te jto  po is tne j zm luve  beriem  na vedom ie, že po isťovateľ je  
op rá vn e n ý  sp racúvať osobné úda je  do tknu tých  osôb v zm ys le  Zákona 
o po is ťovn íc tve  v p la tnom  a účinnom  znení. V šeobecné  in fo rm ácie  o spracúvaní 
o so b n ých  údajov a p rávach do tknu te j osoby sú uvedené v Inform áciách o 
sp ra cú va n í osobných úda jov, ktoré  tvo ria  p rílohu toh to  doda tku . Podrobné 
in fo rm á c ie  o spracúvaní osobných úda jov sú uvedené na v /ebove j stránke 
po is ťo va te ľa  w w w .genera li.sk  a na pobočkách po isťovate ľa .

5. V  sú la d e  so zákonom  č. 289 /2016  Z. z. o vykonávan í m edzinárodných  sankcií 
a  o zm e n e  a dop lnení n iek to rých  zákonov v znení neskorš ích  predpisov tým to 
vyh lasu jem , že:

- k o n ečn ým  užívateľom  výhod^ (po is tn íka) je :

M eno a priezvisko:

A dresa:.....................................
R odné  čís lo /dá tum  naroden ia :

k o n ečn ým  užívateľom  výh o d ’ (p o is ten éh o , ak  nie je  to to žn ý  s poistn íkom ) je:

M eno a  priezvisko:

Adresa:.....................................
R odné  č ís lo /dá tum  narodenia:

T ým to  ď a le j vyh lasu jem , že  konečný užívateľ výh o d  je  I n ie  je *  občanom  
S lo ven ske j republiky  a nachádza sa / nenach ád za  sa* na zoznam e  
san kc io n o van ých  osôb.

Underwriter: P eter Nociar
Sprostredkovateľ: SATUM  SLOVAKIA s .r.o .
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Underwriter: P eter Nociar
Sprostredkovateľ- SATUM  S LO V A K IA  s.r.o.

Ďalej svo jim  podpisom  potvrdzu jem , že  všetky v tom to  bode uvedené údaje sú 
sp rávn e  a úpiné a zaväzu jem  sa po isťovateľovi vopred  o zn ám iť  každú zmenu  
tých to  údajov.

‘ n e h o d ia ce  sa prečiarknuť

6. P o k ia ľ by  to  bo lo  v ro zp o re  s m e d z in á ro d n ý m i s a n k c ia m i, tá to  poistná zmluva 
vy luču je  poskytnu tie  po istných služieb, po istného krytia  a lebo bene fitu  vyplývajúceho 
zo zm luvy , v prípade ak dôvod ich poskytnu tia  súvis í s
(i) č innosťou  na územ í sankc ionovaného  štátu, v je h o  pobrežných vodách, 

p riľah lých  zónach  a lebo jeho  vý lučne j hospodárske j zóne  (ďa le j spolu ako 
„Ú zem né  vody"),

(ii) s v ládou  sankc ionovaného  štátu, fyz ickým i osobam i s trva lým  pobytom alebo 
p rávn ickým i osobam i so síd lom  v sankc ionovanom  štá te  ako aj osobami, ktoré 
sa nachádza jú  na územ í sankc ionovaných  štátov, vrá tane  ich Územ ných vôd,

(íii) č innosťou , ktorá priam o a lebo  nepriam o zahŕňa sankc ionovaný štát alebo 
fyz ické  osoby s trva lým  pobytom  a lebo právn ické osoby so sídlom v 
sankc ionovanom  štá te  ako aj osoby, ktoré sa nachádza jú  na území 
sankc ionovaných  štátov, p rípadne  m ajú vyššie  m enovaní z te jto činnosti 
p rospech.

T en to  bod sa neup la tn í v p rípade  vykonávaných  činností a lebo  poskytovaných 
s lu ž ie b  v núdzových prípadoch za úče lom  zabezpečen ia  bezpečnosti a/alebo 
o ch ra n y  a lebo ak súvis iace  riz iko bolo vopred  oznám ené poisťovateľovi a 
p o is ťo va te ľ p ísom ne potvrd il kry tie  daného riz ika.

7. P o is ťo va te ľ nie je  pov inný posky tnúť p lnenie  za ložené  na rozsudku, p latbe, súdnych 
tro vá ch  a lebo iných právnych pop latkoch, na súdnom  vyrovnan í za predpokladu, že 
p rá vn e  nároky  boli vznesené na súde v štáte, ktorý sa riadi p rávom  sankcionovanej 
k ra jin y  a lebo  ide o príkaz, bez ohľadu na to v akom  štá te  bol vydaný, ak sa zakladá 
na rozhodnu tí, ktoré má pôvod v sankc ionovane j krajine.

8. P o is ťo va te ľ neposkytne  po is tné  p lnenie  za ž iadne  p lavid lo  prevádzkované 
spô so b o m , ktorý zabraňuje , za ta ju je  a lebo akoko ľvek inak sťažu je  je h o  identifikáciu, 
z is ťo va n ie  jeho  lokácie, v rá tane  deaktivác ie  a lebo m an ipu lác ie  s autom atickým 
iden tifikačným  systém om  (A lS ). V  prípade, ak sa zabraňu je , zatajuje alebo 
a ko ko ľve k  inak sťažu je  identifikác ia , či z isťovan ie  lokácie  a dochádza k 
sku točnos tiam , ktoré majú za nás ledok porušen ie  m edz iná rodných  sankcií, ma 
p o is ťo va te ľ právo vypovedať zm luvu  s okam žitou  p la tnosťou -  inform ovaním  
po is tn íka . Tá to  do ložka sa neup la tn í v prípade, ak je  m ožné spo ľah livo  preukázať, že 
k  uvedeném u  došlo  z dôvodu poruchy a lebo exte rných  vp lyvov  a poistník včas 
po is ťo va te ľa  o te jto sku točnosti in form uje. P o isťova te ľ nás ledne  in fo rm uje  poistníka 
že  (i) be rie  uvedené na vedom ie  a po is ten ie  ostáva p la tné a lebo  (ii) poistenie zaniká 
dňom  určeným  po isťovateľom .

9. O s ta tné  us tanoven ia  po istne j zm luvy zostáva jú  v p la tnosti bezo zm ien .

10. T e n to  doda tok  nadobúda p la tnosť dňom  jeho  podpisu obom a zm luvným i stranami.

11. S úh las  so  spracúvaním  osobných  údajov na m arketin g ové  úče ly  (netýka sa 
p o is tn íka , ktorý je  právnickou osobou); Súhlasím , aby G enera li Poisťovňa, 
pob o čka  po isťovne  z iného č lenského  štátu, sp racúva la  m oje osobné  údaje v 
rozsahu  titu l, m eno, p riezvisko, kon taktná  adresa, te le fónne  čís lo  a e-mailová 
a d re sa  a kon taktova la  m a na účely ponúkan ia  produktov a s luž ieb  poisťovateľa a 
po sky to va n ia  in form ácií o aktiv itách  po isťovate ľa , a to počas trvan ia  zm luvného 
vz ťahu  s  po isťovate ľom  a po dobu 5 rokov od ukončen ia  p la tnosti vše tkých  m ojich 
zm lu vn ých  vzťahov s po isťovateľom .
B eriem  na vedom ie, že ten to  súh las  so  sp racúvan ím  osobných úda jov môžem 
ke d yko ľve k  odvo lať zas lan ím  p ísom ného odvo lan ia  na adresu  s íd la  poisťovateľa 
a lebo  odvo lan ia  p rostredníctvom  w ebového  s íd la  po isťovate ľa . P odrobné  informácie 
o m o jich  právach ako do tknute j osoby a spracúvan í osobných úda jov  sú uvedené v

e-mail: peter.nociar@ generali.comtel: -^421258276625
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In fo rm ác iách  o sp racúvan í osobných údajov, na w ebovom  síd le  poisťovateľa; 
w w w .gene ra ii.sk  a na pobočkách poisťovateľa.
Z ároveň  súh lasím  s tým , že mi m arketingové in fo rm ácie  m ôžu byť poskytované aj 
p ros tredn íc tvom  au tom atických  vo lacích  a kom un ikačných  sys tém ov bez ľudského 
zásahu  a lebo  e lektron icke j pošty  vrá tane  s lužby krá tkych sp ráv  v zm ysle  osobitných 
p rávnych  p redp isov (napr. zákon o reklam e, zákon o e lek tron ických  kom unikáciách) 

c  Á N O  □ NIE

12. S úh las poistn íka so zasie lan ím  p ísom ností e lektron icky;

S úh las ím  so zas ie lan ím  písom ností e lektron icky na uvedenú funkčnú  e-mailovú 
adresu v sú lade s prís lušným i po istným i podm ienkam i a zá roveň  potvrdzujem , že 
som  si vedo m ý toho, že  m i po isťovate ľ m ôže zas ie la ť p ísom nosti e lektronicky, s 
výn im kou  písom ností, na ktorých prevzatie  je  po trebný m ôj podp is a lebo pri ktorých 
z ich po vah y  vyp lýva nevyhnu tnosť do ruč iť ich inak ako  p ros tredn íc tvom  e-mailu:

□ Á N O  x NIE

IV. P rílohy In fo rm ác ie  o spracúvan í osobných údajov

V  B ra tis lave  dňa 13 .6 .2023

H
ď
r
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A m b e rg 'E ng inee ring  S lovak ia , s.r.o. 
M g r. R o m a n  B e lo k u r  

p rokuris ta

G enera li P o isťovňa, 

pobočka po isťovne iného  č lenského  štátu 
Ing. T om áš Balia 

m anažér odboru ko rpo rá tnych  rizík

 

A m be rg  E ng inee ring  S lovak ia , s.r.o . 

Ing. Jana Š o ltésová  
p roku ris tka  a finančná  riad ite ľka

G enera li Po isťovňa, 

pobočka po isťovne iného  č lenského  štátu 
Ing. Pete r N oc ia r 

undenwriter

Underwriter: Peter Nociar
Sprostredkovateľ: SA TU M  S LO V A K IA  s.r.o.

tel: + 42 1258 276 625 e-mall: peter.nociar@ generall.com
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’K on ečn ým  u ž íva te ľo m  výhod
(1 ) je  každá  fyz ická  osoba, ktorá sku točne  ovláda a lebo  kontro lu je  p rávn ickú  osobu, fyz ickú osobu -  

podn ika te ľa  a lebo  zd ružen ie  m a je tku , a každá fyz ická  osoba, v p rospech ktore j tie to  sub jekty 
vykonáva jú  svo ju  č innosť a lebo  obchod , m edzi konečných užíva te ľov výhod patrí najm ä,

a) ak  ide o p rávn ickú  osobu, k to rá  nie je  zd ružen ím  m aje tku  ani em iten tom  cenných pap ierov prijatých 
na obcho d o va n ie  na regu lovanom  trhu, k torý pod lieha požiadavkám  na uvere jňovan ie  in fo rm ácii 
podľa  oso b itn é h o  predpisu, rovnocenného právneho predpisu č lenského štátu a lebo rovnocenných 
m edz iná rodných  noriem , fyz ická  osoba, ktorá
1. má p riam y a lebo  nep riam y podiel a lebo ich súče t na jm ene j 25 % na h lasovacích  právach v právnickej 

osobe  a lebo  na je j zák ladnom  im aní vrá tane  akcií na doručite ľa ,
2. m á p rávo  vym enovať, in a k  ustanoviť a lebo odvo la ť š ta tu tá rny orgán, riad iaci orgán, dozo rný  orgán 

a lebo  kon tro lný  orgán v p rávn icke j osobe a lebo akéhoko ľvek ich člena,
3. ov láda  právn ickú  osobu  iným  spôsobom , ako je  uvedené v prvom  a druhom  bode,
4. m á právo  na hospodársky  prospech na jm ene j 25 % z podn ikan ia  právn icke j osoby a lebo z inej je j 

č innosti,

b) ak  ide o fyz ickú  osobu -  podn ika te ľa , fyz ická  osoba, ktorá  m á právo na hospodársky prospech najmenej 
25  %  z podn ikan ia  fyz icke j o so b y  -  podn ika te ľa  alebo z inej je j č innosti,

c ) ak ide o zd ru že n ie  m ajetku, fyz ická  osoba, ktorá
1. je  za k lada te ľom  a lebo z riaď ova te ľom  združen ia  m aje tku ; ak je  zak ladate ľom  alebo zriaďovateľom  

p rávn ická  osoba, fyz ická  osoba  podľa p ísm ena a),
2. m á právo vym enovať, inak ustanoviť a lebo  odvo lať š ta tu tá rny  orgán, riad iaci orgán, dozo rný  orgán 

a lebo  kon tro lný  orgán zd ružen ia  m aje tku  a lebo ich č lena a lebo je  č lenom  orgánu, ktorý má právo 
vym enovať, inak us tanov iť a lebo odvo lať tie to  o rgány a lebo ich člena,

3. je  š ta tu tá rnym  orgánom , riad iac im  orgánom , dozorným  orgánom , kontro lným  orgánom  alebo 
č lenom  tých to  orgánov,

4. je  p ríjem com  na jm ene j 25 % prostriedkov, k to ré  poskytu je  zd ružen ie  m ajetku, ak boli u rčení budúci 
p ríjem cov ia  týchto p rostriedkov; ak nebo li určení budúci p ríjem covia  p rostriedkov združen ia  majetku, 
za  konečného  užívateľa  výh o d  sa považu je  okruh osôb, ktoré m ajú význam ný prospech zo založenia 
a lebo  pôsoben ia  zd ružen ia  m ajetku.

(2) A k  ž iadna  fyz ická  osoba nesp ĺňa  kritériá uvedené v odseku 1 pism . a), za konečných už íva te ľov výhod u tejto 
o so b y  sa považu jú  č lenovia  je j v rcho lového  m anažm entu : za člena vrcho lového  m anažm entu  sa považuje 
š ta tu tá rn y  orgán, č len š ta tu tá rneho  orgánu, p rokuris ta  a vedúci zam estnanec v p riam ej riad iace j pôsobnosti 
š ta tu tá rn e h o  o rgánu.

(3) K o nečným  užíva te ľom  výhod je  a j fyzická osoba, ktorá  sam a nespĺňa kritériá  podľa odseku 1 písm , a), b) 
a le b o  písm , c) d ruhého  a š tv rté h o  bodu, avšak spo ločne  s inou osobou kona júcou s ňou v zhode  alebo 
spo lo čným  postupom  spĺňa aspoň  n iektoré z tých to  kritérií

Underwriter P eter Nociar tel: + 42 1258 276 625  e-m ail: peter.nociar@ generali.com
Sprostredkovateľ, S ATU M  SLO VAKIA s.r.o.
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Príloha č. 7:

Dolu podpísaná osoba oprávnená konať za Zhotoviteľa týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky 

s názvom „Projektová dokumentácia na stavbu Sanácia havarijného stavu múrov na Podkoiibskej.“

□  sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

Zoznam subdodávateľov

Por. č.
Obchodné meno alebo 

názov subdodávateľa

Adresa pobytu 

alebo sídla

Identifikačné číslo 

alebo dátum 

narodenia, ak nebolo 

pridelené 

Identifikačné číslo

Osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa (meno 

a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia)

1. GEOFOS, s.r.o. P.O.Hviezdoslava

3778/68

010 01 Žilina

36 006 980

2. Envilutlon s.r.o. Jána Klempu 

620/39

919 21 Zeleneč

52 228 517

Amberg Engineering Slovakia, s.r.o. Amberg Engineering Slovakia, s.r.o.
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Príloha č. 8

Zodpovedné osoby za zhotoviteľa na realizáciu pinenia povinnosti vyplývajúcich zo zmluvy

o dielo podľa § 34 ods. 1 písm. g)

Meno a priezvisko Pracovná pozícia Druh oprávnenia
Označenie

oprávnenia

Senior projektant

Autorizovaný stavebný inžinier 

s rozsahom oprávnenia: 

Komplexné architektonické 

a inžinierske služby a súvisiace 

technické poradenstvo_dopravné 

stavby

A2, ev. č.: 5457

Stavebný dozor

Stavebný dozor s rozsahom 

oprávnenia_dopravné stavby, 

mosty, tunely, vodohospodárske 

stavby, geotechnika

Ev. č.: 11357
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